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CON QUIEN VENGO VENGO. 
DE D.PEDRO CALDERON DE LABARCA. 
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

OtBavio , Galan. e Lifarda , Dama. SF  Urfíno, Barba. 

Don fuan y, Galán. FE Leonor , Dama. FJ? Celio, Criado. 
Don Sancho , Galán. Ek Nife, Criada. LK Acompañamiento. 

O ZAZARZARARZADAARASGA 
JORNADA 

Salen Lifarda , y Leonor , Damas, afidas 
: de un papel. 

Leon, O le has de ver. 
Li/ar. Es en vano 

defenderle ya. Leon. Reluelta 
eltoy antes A hacer::- Lifar. Suelta. Leon, Un excelfo en él villano. Lifar. Ya el papel eftá en mi mano 
como has de efcularte a20ra 4 
de que le vea? Leon. Señora, 
hermana , Lifarda y advierte::- 

Lifar. Ello ha de fer de ela fuerte, Leon. Quién mis defdichas ignora ? 
Lee Lifar. Amor > Jeñor Don Fuan , que 

de amor no pala d atrevimiento, in- 
dignamente adquiere el nombre; diga- 
lo el mio , pues me atreve d tanto, 
que (in mirar el risfgo de mi vida, 
el temor de mi bermano, ni el recelo 
de Lifarda, os fuplico vengais effa no- 
che por el Fardin , donde entrartis 4 
hablarme , y venga con vos el Criado, 
Porque quando yo aventuro mi vida, 
trato de affegurar la vuelfra. 

Rep. Notable relolucion ! 
mas mal hay del que pense, 
pues donde folo bulqué 
una fombra, una jlufion, 
hallo un engaño, una accion 
tan grave: no sé qué intente? 

PRIMERA. 
mas ya importa cuerdamente 
difsimular el agravio, 
que parecer muda el fabio, 
confejo toma el prudente. ' 

Leon. Eltas ya contenta , di, 
de haverlo fabido? Li/ar. No, 
porque de eltas colas yo 
no he de eftarlo, triíte si. 

Leon. Mil veces no te adverti, 
que no llegalles á ver 
el papel , que havia de fer 
de difgulto , y de pelar? 
pues quien no lo ha de eltorvar, 
por que lo quiere faber? 
Mira lo que has confeguido, 
que andando yo con [ecreto, 
con recato , y con relpeto 
huyendo de ti, has querido 
perder el que te he tenido: 
pues quando tú no entendiíte 
mi amor, relpetada fuifte, 
y ya que lo fabes, no; 
porque no he de olvidar yo, 
porque tú mi amor [upifte. 

Li/ar. Sin prudencia, y fin confejo, 
dudofa , Leonor , eltoy, 
y quando á un diícurlo voy, 
mas del difcurío me alexo: 
dos veces de ti me quexo, 
de parte de nueftro honor 
A una, 



2 Con quien 
una, y otra de mi amor, 
que á amar, y callar te ofreces, 
para ofenderme dos veces 
con una culpa , Leonor. 
Quando tú te aconfejaáras 
conmigo para querer, 
la primera havia de [er, 
que dixera que no amáras; 
mas fi 2 decirme llegáras, 
que amalte una vez, yo fuera 
la primera, y la tercera 
que echára el manto al amor, 
que fi aquello fuera honor, 
eltotro cordura fuera. 

Leon. Has nacido fin empeño 
en palabras, y en acciones, 
tan dueño de tus paísiones, 
de tus diícurfos tan dueño, 
que no vi en ti el mas pequeño 
¿ afeéto 4 mi pena igual, 
“para que en deídicha tal . 
te defcubrielíe la mia; 
y hace mal quien fu mal fia 
a quien no fabe del mal. 
Quién en libertad le vio, 
que fe duela del cautivo ? 
quien , eltando [ano , y vivo, 
le acuerda del que murio ? 
quién en la orilla rogó 
por el que en el mar fallece? 
quien del dolor fe entriítece, 
que á otro aflige, y delalienta ? 
nadie , que nadie hay que fienta 
las penas que otro padece. 
Yo aísi, elclava no te hable, 
porque en. libertad te vi5 
muerta no me llegué á tl, 
porque con vida te halle; 
deíde el mar no te llame, 
porque en la orilla vivias; 
doliente en las anfias mias, 
no te pedi que fintieras,- 
porque sé que no fupieras 
fentir lo que no [entias. 
Pero ya que yo no he fido 
quien te ha dicho mi cuidado, 
y que la ocalion me ha dado 
el lance que fe ha ofrecido: 

vVENZO TVENZLO» , 

tabe , que amor he tenido, 
y labe, “que fue Don Juan 
Colona , á quien lugar dán 
mis favores en fecreto, 
por iluítre, y por diícreto, 
por valiente, y por galan. 
Dos años ha que felteja 
mi calle, dos años ha, 
que afido hafta el Alva efta 
a los hierros de mi rexa: 
al ruego, al llanto , a la quexa 
roca, monte, y fiera fui; 
pero quién pudo (ay de mi! ) 
reliftiríe tiempo tanto 
a la quexa, al ruego, al llanto 
de un hombre que llorar vi? 
Vida , hacienda , y honra gano 
con tal dueño, elto previno 
mi efperanza , quando vino ' 
de la guerra nueltro hermano; 
y viendo que ya es en vano 
hablar por la rexa , quiero 
que entre al Jardin , no el primero 
ferá mi amorolo error, 
que le enmiende otro mayor 
en él elta noche efpero. 
Mas pues te ha dicho el papel 
a lo que mi amor llego, 
no es' bien que te diga yo, 
lo: que. ya te ha dicho €l: 
elta es la cauía cruel 
de mi gran melancolia, 
ete el fin de mi alegrias 
y pues que tu hermana [oy, 
y humilde á teus pies eltoy, 
no eftorves la fuerte mia. 

Li/ar. Aunque es verdad, que pudiera 
ofenderme de tu amor, 
eftas refuelta , y error 
notable el reñirte fuera, 
pues sé que con ello hiciera 
mayor tu amor, y tu fe 
de lo que al principio fue, 
que aunque de amor no he fabido, 
que crece mas, reliftido 
amor , como es fuego , Se. 
Cuentan , que [e hallan dos fuentes, 
cuyos templados criltales, 

na- 



E AO dy SATINADO OS 

De Don Pedro Calderon de la Barca. naciendo juntos, + iguales, l Embia, pues, el papel, On varios, y diferentes; | y empiece el engaño oy, pues contrarias las corrientes, Leon. Elperando un criado eltoy, iris de oro, nieve > Y plata, que aqui ha de venir por él que una montaña delata, aora, y aun es aquel. : Contiene tanto rigor, Lifar. Aunque de Don Juan ei que la una mata de ardor, la fama , nunca le Vi, : y la otra de yelo mara. ni a él conozco , ni al criado; Yo que aborrezco al amor, dale el papel , con cuidado yo que ni eítimo, ni quiero, de que te guardas de mi. oy la de yelo, pues muero Salen Nife , y Celio, a manos de mi rigor: Celio. No faltará una cautela, tl que adoras fu labor, que á los audaces , fin duda, y tu miímo daño adquieres, dicen , que forcuna ayuda, eres la Opuefta , pues mueres y á los timidos repela. lena de ardor, y de fuego, Nife. Ya te vió. Celio, Trilte de mi, Jjuntemonos > porque luego y qué ojos! Li/ar. Gentilhombre. í loy yelo-, y fuego eres, Celio. Elle , feñora, es mi nombre. templarémos de manera 
nueítra condicion nociva, que el cargo del amor viva, y el de la opinion no Mueras dime , pues 

Lifar.Cómo os atreveis ali 
a entraros aqui? Celio. No sé 
que refpuelta daros pueda, 
termino [e me conceda > Quién es tercera el de la ley, para que € tU amor? Leon. Nife avilada en tan eltupendo exceffo €lta de abrirle 4 la entrada. halle de difculpa indicio; Lijar. O, qué infeliz a fer vienes, y alsi , digo , que al Oficio Leonor , fupuefto que tienes de la: querella el procefío que te calle una Criada ! le lleve , porque mejor 
fulminado el calo elte, 
y que yo relponderé 
alla por Procurador. 

Lifar. No de burlas refpondais, 
quando de veras os hablo. 

Celio. Elta muger es el diablo, ap. 
Lifar. Decid prelto, á quién buícais? 

O haré, que por atrevido, 
mil palos, villano , Os den 
dos elclavos. Celio. No harán bien 
en darme lo que no pido. 
Mi conciencia acomodada 
corre , porque de efto gulta, 
fiempre abierta, y nunca julta,, por no verle empalizada; 
y tanto fe futiliza 

Mas oye lo que he peníado, para allegurarme 4 mi, 
y no embarazarte 4 tj 
la elperanza de tu eltado: en trage diísimulado, yo tu Criada he de ler 
de noche, porque he de vér fi es tan honeño el empleo de tu:amor, y cu deleo, como me dás a entender. Seis colas alsi configo, 
er con nueítro honor leal, ler contigo liberal, 
Y fer honrada conmigo: 
dar á tu amor un teltigo, 
ue temas enamorada; 

Milender delpues la efpada el temor , qué de mi cafa de Don Sancho, quando venga; no algo el dia que pafía y efcular, al fin, que tenga por ella Mons de Paliza; que callar una criada, - y E porque revoqueis, 
2 Dio- 



de 
Dioía Palas, la paluna 
fentencia , ved que ninguna 
cauía contra mi teneis. 
Bulcando vengo -al Caxero 
de Don Nicolas Urfino, 
elte Ginovés vecino, 
para que me de el dinero 
que de una libranza refta: - 
dixeronme , que vivia 
pared en medio , y creia 
que fuefle la cala eftas 
y aísi, por ella me he entrado, 
como quien viene á pedir, 
mas con bolverme a falir 
le enmienda todo lo errado. 

Quiere irfe. 
Es/ar. Llamale , y dale el papel, 

Leonor, fin que yo lo vea. 
Leon. Oid , Soldado : quien defea 

caltigar oy tan cruel 
vueftra ofadia, ha mandado 
que os diga , que aqui, advertid, 
no bolvais mas. Dale el papel. 

Celio. Pues decid, 
que yo lo pondré en cuidado, 
y cumplida mi efperanza, 
no vendré mas donde eftoy; 
pues , Dios bendito, me voy 
fin palos, y con libranza. 

Al irfe , fale Don Sancho y y le detiene. 
Sansh. Que libranza ? 
Celio. Elte es peor Ap» 

lance, no me voy fin palos» 
Sanch. Qué buícais ? 

-Celio. Yodicios malos. 
No buíco nada, feñor. 

Sanch. De quién fois criado vos? 
Celio, De Dios. Sanch. Lindo defenfado ! 
Celio. Si Dios todo lo ha criado, 

quién no es criado de Dios? 
y Íí argumentos tan buenos 
no os dexan aflegurado, 
pruebo que foy lu criado 
en que es á quien firvo menos: 
y al cabo, por yerro entré 
aqui, y ya me he diículpado 
del yerro, y de haver entrado, 
no te lo digo , porque 

ap. 

Con quien vengo vENgO. 
es contra el arte decir 
alguna cola dos veces; 
mas fi a laberlo te ofreces, 
mejor lo podrás oir 
de ellas Damas, á quien yo 
lo he dicho ya; y mi capricho 
le atiene a lo dicho dicho. Vafe. 

Lifar. Dexale , que aqui fe entró 
preguntando , fi fabia 
de un vecino, á quien el viene 
buícando , y tal humor tiene, 
que eftuviera todo el dia 
oyendole , fegun es 
de entendido, y fazonado. 

Sanch. Con todo eflo, no me agrado 
yo de eftas colas: delpues, 
o Lifarda , que dexé 
la guerra , y vine 4 vivir 
en la paz, para alsiftir 
mas a vueítro eftado , hallé 
en la. calle alguna vez 
a efte hombre, y no quifiera 
que ocafion mi honor me diera, 
para que haciendo juez 
al mundo de mi valor, 
algun loco penfamiento 
fuera tragico elcarmiento 
de las fortunas de Amor. 

Lifar. El que te oyere decir 
razones tan ponderadas, 
tan graves, y tan caníadas, 
muy bien podrá prefumir, 
que una de las dos previene 
afluntos de tu temor, 
quando en buena ley de honor, 
no folo quien no le tiene 
lo ha de peníar, pero quien 
le tiene debe penÍar, 
que el Sol le pudo engañar, 
que es lo que le efta mas bien; 
y alsi, del aire no arguyas, 
Don Sancho , ilufiones vanas, 
que, al fin, lomos tus hermanas; 
y aunque no por Íerlo tuyas 
debieramos proceder 
bien, por fer nofotras si, 
pues no aprendimos de tl, 
ni de tus zelos el fer, 

AA 

A A A 
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De Don Pedro Calderon de la Barca, 5 ni el luíire con que nacimos, ni nos eftuviera bien 
el aprenderle de quien 
viles hazañas oimos. : 
Y aísi, el valor, y la fama, 
de que al Cielo haces teltigo, 
guardale para el amigo 
a quien quitafte la Dama. Vafe. Sanch. Elcucha , Lifarda , €lpera. Leon. Para que te ha de efcuchar > Sancb. Para que ya que á culpar llegó tan altiva, y fiera 
Oy mis acciones, tambien 
fepas , Leonor , que ha mentido 
el Caronifta fingido 
de mis zelos. Leon, EfA bien: 
pero allá podrá mejor, 
que no aquí, tu peníamiento ver el trágico elcarmiento 
de las fortunas de Amor. Vafe. Sanch, Oye tr tambien , Aguarda; yo fabré en defdicha igual, quién ha informado tan mal de mi á Leonor, y a Lilarda. Vafe, Salen Don Fuan > y) Odavio, fuan. Grave melancolia 
es , Oítavio , la vueltra > todo el dia no haceis aqui encerrado, fino dexar las riendas a] cuidado, dando con mil enojos 
voz, y llanto á los labios, y ¿los ojos. Si es tanto [entimiento, 
corrido del humilde alojamiento queen mi cala le os hace, 
poco tanto dolor fe fatisface 
Con tan pequeña quexa, 
pues agraviado el [entimiento dexa: 
hacedme á mi teftigo 
de vueltros fentimientos. 

Oav. Ay amigo! 
no hagais tan grande agravio 
a la amiftad de Oftavio, 
penflando que podia : 
vueltra caía aumentar la pena mia; 
pues como veis, es fuerza 
no verme el Sol, mi fentimiento fuerza 
el eftar [lolo , y trifte, 
mas, q en la cauía,en la paísion conffte. 

Juan. Aunque yo de un amigo 
nunca a laber,ni á preguntar me obligo 
mas de lo que el quifiere 
decirme , aqui la ley aísi prefiere 
la voluntad , que quiero 
que me acule la parte de groffero, 
luplicandoos , merezca mi cuidado 
laber la caufa con que haveis llegado 
encubierto a Verona, 
recatada del Sol vaeftra perfona, 
haciendo mi opsleco € 
voluntaria prifon, 

Odtav. Eltadme atento, 
Bien os acordais, Don Juan, 
de aquel venturofo tiempo, 
que en las Efcuelas famofas 
de Bolonia, patria, y centro 
de las Artes , y las ciencias, 
fuimos los dos compañeros, 
viviendo un cuerpo dos almas, 
y dando un alma á dos Cuerpos, 
Bien os acordais tambien 
de que en un miímo Correo, 
de vueftro padre , y el mio 
tuvimos juntos dos pliegos, 
en que el feñor Don U:fino 
os mandaba , que al momento 
viniefledes a Verona, 
a de/canfarle del pelo 
de vueítro eltado , porque 
os tenian [us deleos 
de una principal feñora 
tratado ya el cafamiento. 
En el mio me mandaba 
a mi mi padre, que Inego 
trocafle plumas, y libros 
por las galas, y el acero, 

Vos 4 calaros, y yo 
a la guerra en un dia mefmo 
fuimos llamados: si bien, 
no de contrarios efectos, 
porque la guerra, y calaríe 
todo es uno en efie tiempo. 
Al defpedirnos los dos, 
en el abrazo poftrero, 
palabra los dos nos dimos, que haviamos de valernos 
el uno al otro, Y llamarnos 

pa- 
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6 Con quien vengo vengo. 
para qualquiera fucefío; 
fobre cuya confianza, 
a buícaros, Don Juan, vengo, 
para probar, que [oy yo 
mas vueítro amigo, fupuelto 
que yo de vueítra amiltad 
loy quien fe vale primero. 
Doblemos aqui la hoja, 
y á los difcurlos pallemos 
de mi vida, que fon tales, 
que imagino , dudo , y temo, 
que yo los pueda decir, 
fi no los dice el filencio. 
Sali de Bolonia, pues, 
para Milán, donde luego 
que llegue , lente la plaza, 
y ventajas en el Tercio 
del feñor Duque de Lerma, 
aquel Scipion Mancebo, 
en quien Adonis , Mercurio, 
y Marte tienen imperio. 
A mi diícurío bolvamos, 
que huele á lifonja efto, 
mas [us proezas Íon tales, 
que aunque callarlas deleo, 
es fuerza bolver á ellas, 
antes que acabe el [ucefío. 
Aflente en lu Compañia 
la plaza , y mientras el Tercio 
eltuvo en Milán, en el 
diverti los penfamientos 
de la patria, y los amigos, 
entre mugeres , y Juego. 
O, quánto en mi relacion 
algun amoroílo extremo 
tarda ya, porque fin el 
elta frio qualquier cuento! 
Amor, al fin, que no teme 
los efcandalos , y elftruendos 
de Marte, que defde niño 
le tiene perdido el miedo, 
como Íe crió en fus brazos, 
depuefto el arco, y depuelto 
el harpon., quilo tal vez 
matar con armas de fuego. 
Y en unos divinos ojos 
introduxo tanto incendio, 
que hicieron "Troya las almas, 

sx 

aun antes de verle dentro. | 
Vivia tan igualmente, 
que viendo', y amando á un tiemp0 
huvo defpues competencia 
fobre qual feria primero. 
Por no caníaros ( aunque 
con guíto me eltais oyendo ) 
lo que es lugares continuos, 
ventanas , Calles , terrero, 
feñas , papeles, criados, 
noches , embozos , paíleos, 
ya es habito del amor 
gozar mas , quien vale menos. 
Tambien fabreis como hallaron 
buen fagrado mis defeos, 
creció amor comunicado, 
y de un lance á otro figuiendo, 
al incendio de la vifta, 
por vecindad el incendio 
del alma , paíso el que era 
breve paveía entre yelo, 
a fer llama , que ya daba 
tornaloles , y reflexos, 
á fer etna, á [fer bolcán, 
abiímo de luz inmenfo, A 
el que era bolcán, y etna, a 
a ler esfera, á fer centro, 
oficina , y obrador 
de los rayos , y los truenos: 
tanto , que aunque defigual, : 
fi bien, no en el nacimiento, 
fino en la hacienda, la di 
palabra de calamiento: 
cuya llave , que es maeftra ] 
para hacer á qualquier pecho 
de muger , me ofreció hacerme 
de tantas venturas dueño. 
Di parte de efto á un amigo: 
á un amigo dixe?> miento, 
porque un amigo traidor, | 
con capa de verdadero, ¡ 
es el mayor enemigo, 
que al fin, no fuera el veneno 
del alpid tan ponzoñolo, | 
fi no matára encubierto. ( 
O fementido! O aleve! 
O fallo ! ¿4 mal Cavallero ! 
pero quedele elto. aqui: 

A 

LATA De AI. 
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Ufano , alegre , Y Contento elperé , que el Dios de Daphne entre lombras , y bofquexos de la noche fepultafle 
lu luz, fiendo monumento 
todo el Mar 4 todo el Sol, 
quando llegafle á fu centro, 
Quiío el Cielo el miímo dia 
(que tafíadó que anda el tiempo .€n las penas!) que, mando, de honor, y prudencia lleno, el Marqués de los Balvafes, que fuelle marchando el Tercio al Cafal de Monferrato, 
abrafando , y deftruyendo 
quantos Lugares huvieffe Confinantes , que aunque abiertos, no les faltaban defenfas: 
Ha ley dura! ha duro fuero de honor! que no pararás, fi fabes parar deleos> 
O» Atento 4 la difciplina, yO), á la Milicia fujeto, con mi Compañia fali, que es al noble Cavallero la Religion mas eftrecha de quantas admira el tiempo, la Milicia. A Pontoftura llegamos , donde el esfuerzo de nueítro Maeftre de Campo hizo alarde de fu aliento, Pues porque tardó un criado con fu arnés, defaudo el pecho le entró por la bateria; 

debió de tener por cierto, 
que la obediencia del plomo havia de guardar relpeto 
2 un Sandoval, y á un Padilla, 
Y bien lo dixo el efecto, 
Pues hallandole una bala, 
efarmado , y defcubierto, 

Cayo fin hacerle mal 
hecha una plancha en el fuelo, 
exando, como por firma, 

Que dixefle, no me atrevo 
á paífar mas adelante, 
un cardenal en el pecho. 
Gano á¿ Pontoftura , pues, 

De Don Pedro Calderon de la Barca, 
a Rofinar pulo cerco 
luego , y rindió á Rofinar, 
á San Jorge, y otros Pueblos 
del Monferrato , dexando 
para mayores empleos 
defcubierta la campaña: 
Mas qué vá que eltais diciendo 
aora entre vos: Elte hombre 
dónde vá con efte cuento, 
que ha dexado tantos cabos 
para ln novela fueltos > 
porque el tiene introducidos 
unz Dama, por quien muerto 
de amores effa5 un amigo, 
de quien [e quexa con zelos; 
in Duque á quien encarece; y á mi, á quien tiene propuelto, que le tengo de valer: 
pues de la faría que emprendo, 
todos lomos perlonages, 
todos nueltra parte hacemos; 
y para que lo veais, 
a mi diícurlo me buelvo. 
Quando á San Jorge llego 
del Duque de Lerma el Tercio, 
Mons de Toral le elperaba 
con los cavallos ligeros 
del fuyo , de un montecillo 
amparado , y encubierto, 
Defcubrióle nueltra gente, 
y en armas los campos pueltos, 
empezo a elcaramuzar 
la Cavalleria, y el Tercio 
de Efpañoles , y Francefes, 
tan valientes como dieltros. 
No me quiero detener 
á repetir por extenío 
la guerra, que voy muy largo, 
lolo detenerme quiero 
á contar en ella parte 
lo que importa 4 nueltro intento. El fin de la efcaramuza 
fue, que vencido, y deshecho 
el Toral, le retiró 
al Calal , y hafta que dentro 
de el eftuvo pertrechado, 
le dieron caza los nueítros, Y quando. ya nueítra gente 

bol- 



8 Con quien vengo vengo. 
bolvia á ocupar los pueltos, 
elcuchamos una voz, pl 
que entre los Franceles muerto 
lalia , y vimos tambien, 
que fe levantaba entre ellos 
un hombre herido , y delnudo, 
de polvo, y fangre cubierto: 
efte, en mal formadas voces, 
que apenas concibió el eco, 
dixo en idioma Francés: 
Efpañoles Cavalleros, 
qualquiera que haya ganado 
por de[pojo', triunfo , y premio 
de fu valor, un joyel, 
que traxe pendiente al pecho, 
vengale a dar por reícace, 
Í1 quiere joyas de precio 
mas fubido 5 y fi no quiere, 
deme la muerte primero 
que yo viva imaginando, 
ue aun pintada , es de otro dueño 

la bellifsima Madama 
que lleva por huefpeda dentro: 
dixo el Frances, y aunque alli, 
por las feñas, crei cierto 
no poder determinar 
fer noble, por los afeétos 
si, que quien noble no fuera, 
no tuviera fentimiento 
tan hidalgo. Llegó á el 
el Duque , y con muchos ruegos 
corteles le perfuadio, 
que fuelle íu prifionero. 
Rindióle el Francés al Duque, 
y mando curarle luego: 
ordeno, que 4 Milán fuelle, 
porque delmintielle el rielgo 
de lu vida, con mayor 
cura , regalo , y aíseo. 
Ya tenemos en la faría 
otra períona de nuevo, 
pues ninguna eltá de mas. 
Echoíe un vando , diciendo, 
que aquel Soldado que huvielle 
adquirido en el encuentro 
un joyel con un retrato, 
le dielle a relcate luego. 
Psometiole cien elcudos 

Urfin. Don Juan? Fuan. Señor ? 
Oítav. Interrumpióme 4 buen tiemp0s 

por él , pareció al momento 
en el poder de un Soldado 
Manchego , y por mucho menos 
le diera : diofelo al Duque, 
y ¿mi (que fiempre en lu pechO. 
tuve piadolo lugar ) 
me dió el retrato, diciendo: 
Partid , Oftavio , a: Milán, 
en alas de mis defeos, 
y decidle de mi parte 
a aquel Fcances Cavallero, 
que en generolo refcate 
de fu Dama, folo quiero 
que tome fu libertad; 
y aísi, que le vaya luego. 
Ya vereis fi bolveria 
alegre a Milán con elto, 
pues obedeciendo yo 
a mi [uperior , y dueño, 
iba donde me llevaban 
a voces mis penflamientos. 
Con lo qual, vereis tambien, 
que no es.lifonja , ni afeíto 
el haver introducido 
Dama, amigo, guerra , encuentro 
Duque , y Frances, porque todo 
quanto referi primero, 
para bolver a Milán, 
fue neceflario en el cuento. 
Bolvi, pues, a Milán, nunca 
bolviera á Milán , primero, 
pluguiera al Cielo, una bala, 
rémora de mis deleos 
fuera , parandome el curlo 
en el mar de mis tormentos. 
Pues Embaxador apenas 
de amor cumpli con el feudo, 
quando partiendo a la cala 
de mi Dama, halle::= el aliento 
aqui me falta , y aqui 
la voz , delde el labio al pechos 
es un tófigo , un puñal, 
es un cordel, un veneno, 
que me aflige, que me hiere, 
que me abraía , y dexa muertos 
porque halle::- Sale Urfino» 

J 
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De Don Pedro: Calderon de la Barca, para que buelva á tomar 
en mis deldichas aliento, 

Fuan. Tú en elle quarto ? 
Urfía. A buícarte 

muy quexolo de ti vengo. 
Juan. "Tú de mi quexolo? Urfín, Si, Fuan. En qué difgultarte puedo, 

fi como á feñor te aclamo, 
como 4 padre te obedezco > Urfin. En haverme dilatado 
una dicha tanto tiem 
como ha que el feñor Ofavio elta en caía: no merezco 
tener parte yo de un huelped 
que a honrarnos viene? no debo dar gracias á la fortuna 
de elle guíto, de efle aumento ? juan. Con caula te quexas : digo que te ofendió mi filencio 
neciamente , pero fue 
guíto de Oétavio. 0%av. Yo belo tus plantas , por la merced | que me haces, que como vengo . a fola una diligencia á Verona de lecreto, O quiíe darte cuidado, 
porque he de bolverme luego a Milán. Urfn. Mucho agravialte obligaciones que tengo, 
Étavio , á tu langre. Odtav, Soy tu Efclavo. Urfn. Pues ya que puedo, informado de mi dicha, hablar libremente , quiero que un quarto fe te aderece, que por fer al Parque, creo que te diviertas, que fon 

lus viftas por todo extremo, > Fuan, Con tu licencia, feñor, 
No faldrá de mi apofento, 
Porque los dos lo paffamos 
len aqui 5 y el quarto creo, 

que al venir tarde, o temprano, 
te de ruido. Sale Celio, 

Celio. Aqui ella el viejo ? 
de quándo acá nos vifita> 

' elcondo el papel. Urfin. No quiero embarazar vueltros guítos, 
pues folamente pretendo, 

AP. 

a o 

que fepais , feñor Ofavio, 
que sé que en mi caía Os tengo. Va/fe. Octav. Los años vivais del Sol. 

Celio. Oftavio , yo te agradezco, 
que no dixefles del Fenix, 
arrendador de lo eterno: 
y íi quien trae buenas nuevas, 
y quien las dice de prefto, 
albricias nuevas Merece, 
papel hay, venga dinero, 
y íi no, no havrá papel. 

Juan. Daca. Celio. Qué es daca > primero 
he de tomacar. 

Juan. Qué loco Toma el papel. 
eltas! Profeguid, que tengo, 
hafta faber en que para, 
pendiente el alma del cuento, 

Octav. Leed primero el papel, 
que buenas nuevas, no creo 
que es bien, Don Juan, dilatarlas. Juan. Con vueftra licencia leo. 

Lee para 5, 
Oétav. Contento leeis, podré 

daros parabienes > fuan. Creo, 
que ferá agraviar, Oftavio, 
tanta ventura con ellos. 
Ya os he contado otra vez; 
que el tratado cafamiento, 
para que entonces mi padre 
me llamó , no tuvo efeéto: 
Ya os dixe, como penfaba 
cafarme 4 mi guíto, haciendo 
2 una Dama, á quien adoro, 
del alma, y la vida dueño: 
Ya os conté, como la hablaba 
de noche, y que por relpeto 
de un hermano que ha venido, con quien amiftad profeflo 
con elte intento no mas, 
pues le vifito, y le veo, 
y apenas fabe mi cala, 
ni conoce, legun creo, 
á mi padre , por aora 
le pulo á mi amor filencio, 
Pues leed , vereis que elcribe, que hablarla eta noche puedo 
dentro de fu miíma cala; qué sa parece? 

To. 
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10 Con quien vengo vengo. 
Toma Olfavio el papel , y lee para s. 

Odav. Grande extremo 
de amor! fuan. Hora es ya de ir, 
perdonadme, que fi pierdo 
la ocafion, pierdo la. vida: 
m dame la capa prelto, 
y un broquél: 4 Dios, Oétavio. 

Vafe Cello. 
Oífav. Aguardaos, Don Juan, teneos,, 

porque haveis de hacer por'mi 
una fineza , que quiero 
fuplicaros. fuan. Qué mandais ? 

Oítav. Ela Dama os pone á un ric[go. 
notable, y os dá licencia, 
que para el feguro vueltro 
lleveis un criado. Fuan. Si. 

Q%av, Pues en qualquiera fucefío 
quinto es mejor un amigo 
de farisfaccion , y esfuerzo? 
yo , como vueltro criado. 

he de ir con vos, pues es cierto), 
que yo para todo trance 
os fleré de mas provecho. 

Fuan. Claro eftá que lo fereis, 
y aunque os eftimo el conlejo,, 
hay una dificultad, + 
que le nombran á el, y temo 

que fe difgulten. Olftav. Hay mas,, 
que: decir que foy el mefmo? 
que yo [abre recatarme. 

Juan. Y fi os hablafílen (que a Celio 
le tienen allá por hombre 
de humor, y de paflatiempo) . 
que haveis de hacer? Oéfav. Pediré 
licencia 2 mis fentimientos, 
y diré mil difparates, 
que para todo hay remedio. 

fuan. Sois mi amigo. É 
Sale Celio. Aquí elta ya 

capa, broquél , y fombrero. 
O%v: Dame ti la tuya d mi, 

y quedate. Celio. Lo confiento,, 
fin mas notificacion. 

- Fuan. Vamos , Oétavio. 
O7av, Aunque llevo 

tantos pelares conmigo, 
como fabeis , algun tiempo 
“he de galtar buen humor, 

- Leon. Ya dixe que has labido 

mientras foy criado vueltro. Vanft- 
Salen Leonor , y. Lifarda en trage de criad4» 
Leon. Huelgome de que [eas 

teltigo.de mi amor , para que veas 
defde cerca el intento 
con « [e atreve al Sol mi penfamiento; 
que fi me recataba 
de ti, Lilarda , fue, porque penfaba, 
que cuerda me quitafles 
la ocafion , pero no porque llega/les 
3 examinarla., y verla, 
como:tú no me quites el tenerla. y 

Lifar. Yo eltimo-el haver dado y 
tan buen corte á tu gulto, y mi cuidado, 
que conformando extremos 
can contrarios, Leonor, las dos eftemo% 
guítolas de una luerte; | 
mas lolo un púto que me falta advierté: 
el dia que legáre 
4 penfar (qué es peníar?) que imagináró 
que yo-loy la que ha hecho 
elpaldas.á tu amor , y de tu pecho 
en efto tuve parte, 3 
Leonor, te-perfnade, que es quitarté. 
la ocafion.Leon, El callarlo te prometó 
aunque yo-fea muger , y el lea lecreró 

Li/ar. Pues que ya recogida 
eftá la cala , y yo vengo veftida, 
fin que oro brille, y fin que cruxa fe 
G.inforwar 3 D. Juan de quié foy pued? 
vete á hacer la deshecha, 
para que [e: defmienta la fofpecha, 
con aquella criada, 
que para abrir la puerta eta avilada» 

A A 

ti la ocafion, Lifarda , que ¿fa ha £ 
la caula de dexarla,. 3 
con queno es menefter allegurarla» 

Lifar. Y vino .nueítro hermano? 
Leon.No vino,pero aquefle es temor vad* 

porque del nueítro tiene 
fu quarto muy diftante, y quando yicó* 
fe entra en el, fia que lea ] 
fuerza que elte Ju din mire, ni vedo 

Suena. ruido: dentro. 8 
Ei/ar. Qué es aquello? Leon. Es la (eh6% 
ve á abrir la puerta , pues. 4 

Lifar. Con no pequeña 
| cul” 



turbacion. 
Leon. Pues de qué , di, vás turbada>? 
Li/. No vés que hago el papel de la criada? 
Llega a abrir , y falen D. faan > y Octavio. 

Don Juan? 
fuan. Si, Nile bella, 

yo [oy quiébufca al Sol có una Eftrella, 
Li/ar, Pifa quedo , que. aunque eftá 

lu hermano fuera de caía, 
Lifarda no duerme. Fuan. Eféafa 
de luz la noche, no da, 
Nife , folo un rayo, Lifar. Ya 
en prelencia de Leonor, | 
fera luz, y relplandor 
la tiniebla obícura, y fria, 

Juan. Dices bien, que todo es dia 
con el Sol Leon. Don Juan, feñor? Juan. Leonor, [eñora , mi bien, 
dexa que en honeítos lazos 
lupla la fe de los brazos, 
lo que los ojos no vén. 

Leon. Cómo fe atreviera, quien no te eltimára , 2 una accion lemejante? Fuan. Dudas on, 
que a tu recato prevengo, 
y lolo 4 pagarlas vengo. Leon, Nile > Lifar. Señora > Leon. Atencion 
has de tener con el quarto 
de Lifarda , no difpierte, 
y á echarnos menos acierte. Li/ar. Yo tendré cuidado harto de Lifarda. O%av. Yo me aparto azia la puerta 4 mirar, 
que nadie falic, ni entrar 
pueda. Leon, Es Celio? 

Ottav. Leonor , si: : 
mi crianza empieza aqui. ap. Leon, Pues cómo ? no hay mas hablar? Oétav. No hay mas hablar, porque mas 
callar viene mas á cuento, 
que el primero mandamiento 
de Amor es, no eftorvarás: 
no fui tan necio jamás, 
que jugué con quien fupieffe 
mas que yo, ni que elgrimieffa” con amigo que eftimafle, 
que con mi amo me burlafíe, 
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De Don: Pedro Calderon de la Barca. 11 
que con mi moza riñeffe: 
ni con necios porfie, 
ni con labios argui, 
ni con feñor competi, 
ni de Dama me confié, 
ni con zelos me aulente, 
ni tuve, al fin, por favores 
cintas , cabellos, ni flores, 
ni en [ucellos femejantes: 
me pule entre dos amantes, 
que e eltan diciendo amores. 

Juan. Bien el modo has imitado Los 2.4p. 
de Celio : mas oye. 0Oéav. Di. 

Juan. Puelto que has de eftar aqui, 
divierten poco el enfado 
con el humor de criado; 
con efto confeguirás 
dos colas , y es, que ellarás 
con Nile bien divertido, 

. y fieado Celio fingido, 
el miímo parecerás. 

Odav. Yo voy, pero-no quifiera 
echarlo 4 perder. Li/ar. No:sé Ape 
como hablar con él, porque 
el callar mas yerro fuera, 
mas fea de efta manera: 
Ha Celio> 0Otfaw. Nife > 

Sientanfe Don fuan , y Leonor > y Oltavie 
llega a hablar con Li/arda. 

Lifar. Ay de mi! | 
que me entretengas aqui 
quiero. Oéfav. Entretenerte quieres ? 
por venturas Nife , eres 
la muger de Monteni? 

Lifar. Tu buen humor me combida. 
Sientanfe los dos. 

Octav. Pues miente mi buen humor, como un mal combidador, 
que conozco en ela vida, 
el qual para una comida 
tres amigos combidó 
de fallo , y quando liegó 
del combite el aplazado 
dia, el muy defcuidado, 
fin elperarlos comio. 
Entraron , quando ya eftaba 
al ite comida es, 
y die de(pues, 

2 
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12 Con quien “vengo veNZ0. 
a lu delpenfero echaba 
la culpa, con que no hallaba 
que comer; y uno, a quien llama 
fegundo -Apolo la fama, 
al tal combite movido, 
antes muerto , que nacido, 
hizo elte breve epigrama: 
Tiene Fabio , al parecer, 
delpenfero a fu medida, 
que al que combida , fe olvida 
de tragrle que comer; 
fi en combidar , Fabio amigo, 
gaftas ran poco dinero, 
preftame cu defpenlero, 
y vente a comer conmigo. 

Li/ar. Bueno el epigrama es. 
Odav, Confiento el llamarle bueno, 

porque he dicho que es ageno. 
Li/ar. Bien vá fucediendo, pues ap. 

no me conoce. Olfav. Que des, ap, 
o Amor (tu Deidad te abona) 
nombre , y voz de otra perfona! 

Lifar. En verdad, que es extremado 
el picaro del criado. 

Odtav. No huele mal la fregona. 
Leon. Tanto eftimas el tener. 

elta ocafion>? fuan. Si; y aora 
que duerme la blanca Aurora 
en lecho de roficler, ' 
o Leonor, quifiera fer 
de toda effa Esfera dueño, 
9 con el opio , y veleño, 
que dá el monte de da Luna, 
infundir en la fortuna 
del Orbe filencio, y fueño. 

Leon. Aunque en mi mano tuviera 
el orden del Cielo yo, 
oy el curío del Sol no . 
parára , ni detuviera, 
antes mas prifa le diera, 
por fentir el verte aulente,. 
que quien ama firmemente, 
Don Juan, que trocára sé 
las glorias de lo que ve, 
3 penas de lo que fiente. 

Lijar. Ya que mas fegura elloy ap. 
en lo que sé, le he de hablar, 
pues alsi no podré errar. 

Y cómo falifte oy 
de con Lilarda > O¿fav. Aqui doy ap» 
al traves 5 mas la voz mia 
por mayor refponda. Havia, 
hermola Nife, de hacer 
calo yo de ella muger> 
todo , al fin, fue niñeria. 

Lifar. No mucho 5 porque yo sé 
que es muger que cumplirá - 
lo que dixere. Oéfav. No hará. 

Juan. Por qué? Odtav. Yo me sé por qué. 
Lifar. Ella es fiera. Olftav. Ya yo st, 

que ella es fiera averiguada. 
Lifar. Como nunca enamorada 

le vió, y nunca quiío bien, 
no tuvo duelo de quien 
lo eftá. Otfav. Ella es una menguada. 

Li/ar. Menguada? 
Odtav. Y un argumento 

lo podrá probar mejor. 
Lifar. Y es? 
Oédfav, Que quien no. tiene amer::- 
Lifar. Qué ? 
Oltav. No tiene entendimiento. 
Lifar, Elle es falío fundamento. 
Odfav. No es fino fino. Li/ar. Es errof 

dar 4 Amar tan fuperior 
grado. Oltav, Pues oye, y labrás, 
que no le apartan jamás 
entendimiento , y amor. 
Es amor una palsion 
del alma, tan firme en ella, 
que á duracion de una Eftrella 
le mide fu duracion: 
un caraóter , O imprelsion “ 
fixa , que lleva la palma 
al tiempo, un2 dulce calma, 
que al alma [ufpenía tiene, 
tan alma fuya , que viene. 
a ler el alma del alma. 
Que como fi uno [e atreve 
fuego, y nieve á mezclar , luego 
vendrá la nieve á fer fuego, 
o el fuego vendrá a fer nieves 
porque: á la union fe le debe 
tomar el yelo, O ardor: 
afsi amor, y alma en rigor, 
juntandole en una calma, 

AAA AS 



De 
el amor ha de fer alma, 
el alma ha de ler amor. 

Luego fi es en mi argumento 
al amor el alma igual, 
y del alma principal 
potencia el entendimiento: 
tambien del amor, atento 
4 que ya es alma el amor, 
y El, como parte inferior 
del alma, le ha de afsiflir, 
que el criado ha de fervir 
al hueíped de fu feñor. 
El amor lleva trás si 
al alma , lleva defpues 
al entendimiento , que es 
parte del alma; y afsi, 
queda bien probado aqui, 
que pecho en que no halló afsiento 
amor , y quedo violento, 
no fue porque fue cruel, 
fino porque no halló en ¿1 
ni alma, ni entendimiento, Lifard. Bachiller es el criado; Diga contra efía opinion . a experiencia una razon: yo vi un necio enamorado; 
luego es error haver dado 
al entendimiento fama, 
que dueño de amor [e llama, 
pues amar un peníamiento, 
no eltá en el entendimiento, [upueíto que un necio ama, Y apura mas mi razon: 
Api por haver querido, 
u entendimiento han perdido? 
pues eftos efeétos fon ' 
de una amoroía palsion: 
como , dime, puede fer 
entendimiento el querera 
que amor, de lu mifmo afsiento 
no echára al entendimiento, 
fi le huviere menefer, 

Otav. Bachillera es la feñora: 
Qualquiera que un harpa mida, 
hace que relponda herida, 
no que refponda fonóra: 
con efto te he dicho aora, 
que un necio amará tambien; 

o. o- 

ap. 

apo 

Don Pedro Calderon de la Barca. 1 
mas no (Íabrá amar, que quien . 
ama fin entendimiento, 
lonar hace el inftrumento, 
pero no que fuene bien. 
Blacen dentro ruido, y levantanfe. 

_Lifard. Elcucha , ay de mi! 
Ot?av. Que es efto > 
Lifard. La puerta abren del jardin. 
Ocíav. La queltion tuvo mal fin. 
Lifard. Señora? Leon. Nile > 
Li/ard. Huye prelto, 

que la [uerte nos ha puefto 
en gran mal, tu hermano viene 
por el jardin, como tiene 
llave de el. Leon. Trifte de mi! 

Li/ard. Huyamos prelto de 2qui, 
a los dos falir conviene 
por las tapias. fuan. Saltad vos. 

Octav. Tente , feñor., que no es bien, 
que hafta que libres eften, 
no hemos de falir los dos 
de aqui. Leon. Pues 4 Dios. 

Fuan. A Dios. Vafe. 
Octav. Pues no buelven 4 hacer ruido, 

aora me iré , advertido 
de que quedas fin cuidado. 

Lifard. Valgate Dios , por criado 
tan valiente , y entendido. 

ESPE E 1D 3 00! 015 04-023 
JORNADA SEGUNDA, 

Salen Leonor , y Lifarda.: 
Leon. Notable melancolia 

es la tuya5 no pudiera, 
para ayudarte a fentirlas, 
tener parte en tus triftezas >? 
defcanía conmigo 4 folas; 
qué fientes> Li/ard. Si yo fupiera 
decir, Leonor, lo que fiento, 
no fuera mi mal, no fuera 
grave mi dolor , porque 
no es polsible que fe fienta 
mas , que [e dice 3 y aquello que [e lora, y que fe cuenta, 
no es mucho , que antes el mal con ello fe lifonjea: 
y yo eltoy tan bien hallada 

con 

es q 



Ni con el mio, que quifiera 
que durára fin matarme, 
porque las deldichas nuevas 
de morir, aquel inítante 
no me tuvieflen contenta. 

Leon. Ella no es melancolia, 
es frenesi, es rabia, es fuerza 
de mayor caufa ; y [upuefto 
que decirmela no quieras, 

h no me la niegues Íi yo 
la [upiere. 

de Lifard. Yo eltoy muerta: Apo 
| í mis extremos la han dicho 

la ocafion? Como la fepas 
tl, yo no la negart. 

Leon. Es , por ventura , tu pena, 
corrida de lo que has hecho 
conmigo , fiendo tercera 

1 eftas noches de mi amor ? 
Lifard. Aunque alguna parte es .efla, 

no, toda, di fi imaginas 
otra cola. Leon. Solo elta 
me daba cuidado. Li/ard. Pues 
erfuadete que no es efla; 

y fupuefto que mi mal 
comunicaríe no dexa, 
no apures mi fufrimiento. 

Leon. Dime en qué alegrarte pueda. 
Lifard. En dexarme , porque un trilte 

configo folo fe alegra. 
Leon, Obedecerte defeo, 

contigo , hermana , te queda: 
gran -palsion es elta, Cielos, - ap. 
quiera Dios, que por bien [ea. Va/e. 

Lifard. Ya eltoy lola , ya bien puedo 
dexar al dolor la rienda, 
dar al aliento la voz, 
foltar al llanto la“ preías 
yen mal pronunciadas voces, 
y en lagrimas mal deshechas, 
dar corrientes , y fulpiros 
a los ojos, y a la lengua. 
Salgan, pues , falgan del pecho 
tantas defdichas , y penas; 
mas no falgan, que Rus eftoy 
fola , es tan grande la afrenta 
que padezco , que al decirlas, 
aun de mi tengo verguenza. 

e 

- Tres peligros tiene Amor, 

«pues de lo que hace, y ve 

14 | Con' quien vengo “vengo. 
Y antes que mi agravio diga, 
el primer acento fea 
la diículpa , como aquel 
que en una prifion elpera 
morir de veneno , y toma 
primero la contrayerba. ] 

id nl 

uno , el que la voz alienta, 
otro , el que la viíta admite, 
y otro, el que el oido engendra. 
Conociendo el de los ojos, 
les dió la naturaleza 
parpados , porque no fuelle 
difculpa el ver una ofenía. 
En la lengua pulo luego, 
como á monftruo , como a fiera 
terrible , mayores guardas 
de candados , y de puertas, 
trás canceles de coral, 
otras murallas de perlas. * 
Pues fiendo alsi, que previno 
para los ojos defenía, 
defenía para la voz, $ 
cómo olvidó que tuviera l 
defenía el oido , fiendo 
el que aprende mas apricfla ? 

un hombre , menos fe acuerda, 
que de lo que oyes y no [folo 
no hay guardas que le defiendan, 
pero tiene , porque vaya 
la voz mas [lonora , y cierta, 
quien la recoja , pues fon 
arcaduces las orejas. 
Y apurado elle difcurfo, 
llevada de mis triftezas, 
de lo que miran mis ojos, 
ya con efta recompenía, 
lo que lloran ellos mifmos, 
de fus agravios le vengan, 
de lo que la lengua dice, 
con fuípiros la confuela; 
mas el oido no tiene 
ni confluelo , ni defenía. 
Digalo yo, que engañada 
oi la falía Sirena 
de un hombre: pero aqui el Jlanto 
anegue la voz, y fea 

mar 



De Don Pedro Calderon de la Barca, mar de deldichas mi pecho, 
a donde corra tormenta, 
A un hombre (aqui me fufpende 
fegunda vez. la verguenza ) 
de humilde eflado , de poca 
eftimacion , y de prendas 
taa baxas, pudo el oido 
tanto , que la voz [ujeta, 
y el pecho, que ha. fido el centro: 
de altivez , y de. fobervia > 
Yo, Cielos, yo. 2 una palsion 
tan rendida, y tan reluelta, 
que me deívele un criado? 
un picaro ? La. paciencia 
me falta: ó que bien , Amor,, 
de mis deldichas te vengas! 
Un folo: camino: hallo. 
de vencer eftal inclemencia 
del Cielo , que es verle prefto,. 
que el verle de dia refrena 
la paísion, que de efcucharle «de noche nace. Con efta 
intencion le dixe anoche, 
que ad: verme 4 eftas horas. penfando que Nile [oy: 
y eltoy efperando. atenta, 
que f viendole de dia 
con tal trage, y tales feñas 
de hombre baxo > mi furor 
trás si me arraltra, y delpeña,. 
tengo. de: darle la. muerte, 
porque: con lu vida. mueran 
tantos. abiímos de males, 
tantos. pielagos de ofenfas,, 
tantos. etnas de deldichas, 
tantos bolcanes de afrentas, 
tantos. montes de: peligros, 

- tantos. mares de [olpechas, 
tantos. linages de agravios, 
tantos generos. de penas. 

Sale: Celio.. 
Celio. Oftayio-,. y Don» Juan: me dicen,, 

que a buícar 4. Nite venga, 
que ella dirá. qué. me quiere, 
y que la otorgue,. y conceda. 
quanto. me dixere : yo 
no sé que enigmas Íon efas.. 
Ellos fe vienen de noche 

venga, 

Li/ar. En efto: el remedio hallo, 

1 
con disfraces , y cautelas ? 
fin mi, que “ya no: parezco 
Eflcudero de Comedia, 
fegun que no me hallo en todo; 
y fiendo: aísi, que recelan 
de mi, no se que fecretos, 
que allá entre los dos conciertan, 
me dicen que hable con Nife: 
pero Lilarda es aquefta. 

Lifar. Qué prelto vino ! qué un hombre 
tal con cuidado me tenga! ap. 
A que efeóto me nombrafle? 

Celio. Por mi devocion , que es buena 
la que con Santa Lifarda 
tengo , que yo no pudiera 
con otro afeéto nombraros; 
y f es que os nombrára, fuera 
por Diola de la hermofura, 
por Ninfa de la belleza, 
Emperatriz de la gala, 
y de la difcrecion Reyna, 
Archiduqueía del garvo, 
de lo prendido Duquela, 
Marqueía de lo. parlado, 
y del afíco Condefa; 
y Vizcondeía de nadie, 
que no ha de fer Vizcondela 
lin vizcar , perdiendo un ojo, 
fi. en la demanda me cueftas 
que menos importará 
para lo de Dios, que fea 
yo , hermola feñora mia, 
vizco , que vos Vizcondela. 

Lifar. Que tan frias necedades, Apo 
que frialdades tan necias 
como eftas , á una muger 
como yo: cuidado cueltan ! 
caltigo del Cielo ha fido. 

Celio. Mucho la: vifta paífea: Apo 
por mi eftatura,. fin duda. 
que los palos me tantea, 
quizá porque los efclavos. 
os den por razon», y cuenta, 

AP. que no hay cola que aborrezca 
mas, 18 a efle hombre fi le miro; mas diísimular es fue:za, 
í aísi tengo de fanar. 

No 



16 Con quien vengo v:Ngo. 
No os dixe yo, que no os viera 
aqui otra vez? Celio. Si feñora, 
de lo dicho fe me acuerda; 
pero como fon elclavos 
los que han de hacer la faena, 
trayendo al cuerpo de guardia 
de mis coftillas lu leña, 
no me dió mucho cuidado, 
que no hay ninguno que lea 
mas vueítro elclavo que yo; 
y fiendo yo elclavo , es fuerza, 
que como á progimo [uyo, 
ni me toquen , ni me ofendan. 

Lifar. Donaire de la amenaza ap. 
hace , claramente mueftra 
el valor con que le he vifto 
alguna noche á mi puerta 
al lado de fu [eñor, 
fobre elpadas , y rodelas, 
deflembarazar la calle, 
para quedar folo en ella, 
y es valiente; mas qué importa, 
Íi es quien es? 

Celio. Dióme otra buelta, ap. 
yo pienfo que me retrata, 
lfegun me mira de atenta. 

Lifar. Qué mal talle ! pues la cara, 
qué fealdad ! 

Celio, Hare una apuelta, ap. 
que eftá diciendo entre si, 
que generoía prefencia! 

Dent. Sanch. Ten , Fabricio, efe cavallo. 
Lifar. Don Sancho es el que Íe apea. 
Celio. Siempre con Don Sancho tuve 

azár, y aqui no quifiera 
que me hallára, que es un Cid. 

Lifar. Que una deldicha fuceda 
temo , y mas fiendo la cauía 
yo de que aora á verme venga; 
elcufarla me conviene: 
en elte apolento entra. 

Celio Qué es apolento > feñora, 
en un delvin me metiera. B/condefe. 

Sale Sancho. Eltás fola > Li/ar. Si no [ou 
compañia las triftezas, 
fola eftoy : qué es lo que haces? 

Cierra la puerta Don Sancho. 
Sanch, Cierro, Lilarda, la puerta, 

que quiero quedar contigo 
a folas. Li/ar. La puerta cierra, A+ 

-el le ha vifto. 
Al paño Celio. Malo es efto; 

todos uftedes me fean 
teltigos , por fi me mata, 
de que protelto la fuerza, 
para que pueda pedir 
defpues entre la fentencia 
la nulidad de mi muerte. 

Lifar. Ya cerró, yo quedo muerta. 
Sanch. Muchas veces deleé, 

que ocafion fe me ofreciera 
de hablar contigo, Lifarda, 
y ninguna es como aquefta, 
que fi algun criado mio 
te informo de la manera 
que fuelen , lo que me traxo J 
de Milán quiero que fepas. 
Yo vi en Milán una muger tan bella, 
no digo bien muger, yo vi una Diola 
en los cielosde Abril fragrante eftrella) 
en los campos del Sol Juciente rola; 
ran entendida, y tan Íagaz , que en ella, 
como de mas eltaba el ler hermofa, 
que parece formo naturaleza 
entre la difcrecion tanta belleza. 
Tal fue, que haviédo á mi delvelo dado 
mas de alguna ocafion, y haviendo fido. 
agradecido imán de mi cuidado, 
y no ingrata prifion de mi [entido: 
haviendo, pues, 4 mi temor librado 
necios favores que borro el olvido, 
con nueva voluntad, có nuevo empeño» 
mudable , me dexó por otro dueño. 
Supelo yo delpues de una criada, 
que me dixo , que ciega pretendia 
aquella miíma noche dar entrada 
en fu caía al galán que la fervias 
pero que ella, á mis anfas obligada, pe 
no á mis dadivas, dixo, me ofrecia 
venderme la ocafion.: O quántas fama5 
las criadas vendieron de lus amas! 

1 

y efperaba la noche cautelofo, | 
para que paíío á mis traiciones dieMiés | 
quando viniendo á verme fu penolo | 
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le debe agradecer , aunque le pele, 
Agradeci el avifo , que un zelofo 
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De 
amante, fin faber que yo lo fuelle, contandome lus dichas, y defvelos, Creció mas la congoja de mis zelos. Conficilo , que fi entonces me dixera lo que yo en los amores ignoraba, 
quedar lecreto á mi amiltad debiera, 
Morir primero á mi lealtad tocaba; Mas fi yo de lu amor tan capáz era, que lo [upe antes que él me lo contara, Ni niego la fineza del efero, 
que lo que dos me dicen no es lecreto. Abrióme, pues, la puerta la criada, guiandome a lu quarto , donde aquella Deidad de la inconftancia profanada 
eltaba , tan mudable como bella: la criada á la luz fiogió turbada delconocerme, Y mas turbada ella fin fingirlo quedo, fin que [npieffe qual la verdad, y qual fingido fuefle. ¡O veces baxo Sénte , y mis venganzas P:obaron en alguno los rigores: 

Nte me calligass pero no es de tu eltado, no lo digas. Élto te he dicho, porque no imagines de mi, que hacer, fin gran diículpa, puedo Cola indigoa de mi, ni determines 1 yo bien puelto, O fi mal pueño quedo: - 

y difculpar lo que en mi caía paa, Argos de honor he de velar mi cala.Vaf. Yar. Hay cola como peníar Mi hermano, como me vió tan de lu parte , que yo Mefle la que' dio lugar S aquel criado , y que he fido la Que admitiendo al criado, 2 pendencia ha ocafionado 2 Un fi le hallara eflcondido, 
Con mas razon lo dixera; * Pues es verdad que yo foy Quien le dió la ocañon oy 
de que á bulcasme viniera, 

as ya que el temor refiñto, 

Don Pedro Calderon de la Barca. 
y €l ie fue, bien empleado 
ha fido el luto pafíado, 
á trueco de haverle vilo; 
pues verle lolo ferá 
remedio: ha Celio? 

Sale Celio. Señora? 
Lifar. Bien podeis falir aora, 

que mi hermano fe ha ido ya: pero mirad lo que os digo, 
que no atribuyais la accion 
que haveis viíto á otra 'ocafion, que eltorvar vueítro caltigo 
a mis ojos. Ceiio. No fe crea. 
tal de mi, ni cal fe efperes 
y fi tal acribuyere, 
que atribuido me vea 
a los ojos del Señor; 
y con elto,. y con belar 
aquefle pie fingular, 
cifra que alsienta el amor; 
pie, que a perlona fe atreves 
pie, que en mi ple lugar tomas 
pie, que un Notario de Roma. 

_le delpacho por lo breves 
pie duende, pues en rigor 
no le fabe fi es verdad; 
y pie tan menor de edad, 
que le pueden dar tutor; 
me. iré cón compás de pies, 
alegre , y agradecido, 
avilado , y advertido ES 
de tu piedad. Li/ar. Oye, pues: 

Celio. Otco si; qué mandas? 
Lifar. Mando, A 

que no me buelvas aqui 
otra vez. Celio. Harélo afsi, 
las tres anades cantando. 

Lifar. Mas por qué me quito yo ap. 
el remedio de mi mal, 
fi es que con feguro igual 
amor mi remedio halló» 
Celio , oye. Ceiio. No me detengas, 
de todo eftoy aviíado, 
ue no venga me has mandado. 

Lijar. Pues ya te mando que vengas: 
licencia , Celio , te doy, 
ven d verme, porque el verte 
lolo ha de elcuíar mi muerte: 

u , 

mas 
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18 Con quien. vengo vengo. 

mas qué digo? loca eftoy.  Yaft. 
Celio. Cielos , quién ha de entender 

la cifra de aquelte enfado? 
- mas pues folo me han dexado, 

un fololiquio he de hacer» 
Recibirme melindroía 
Liíarda , hablarme turbada, 
advertirme recatada, 
y guardarme generoÍa, 
enfadaríe , y defdecirle, 
quererme ir, y enfadarle, 
delpedirme , y retractarle, 
mandar que venga , y partirlez 
no me:eftá diciendo aqui, 
(que no es otra cola, no) 
necio , entiendeme , que yo 
me eltoy muriendo por ti? 
Pues alto , efperanza vana, 
no hay en efto duda alguna, 
que el que es de buena fortuna, 
lo que no embida no gana. 
Defde oy tengo de aísiftir 
noche, y dia, delde oy 
lu eterna figura [oy, 
pues que yo puedo rendir 
con mi buen arte, y con mi 
buen ingenio , y mi gallarda 
prefuncion, una Lifarda | 
de las.mas lindas que vi. Vafe. 

Salen D. juan , Urfino, y Oétavio de noches 
Oav. Los dos , feñor, contigo 

firviendote hemos de ir. 
Urfin. Ya, Oétavio , os digo) 

que es conmigo efculado 
afeétar efe honor, elle cuidados 

Puan. Has de ir lolo. 4 elta hora ? 

Ur fin. Pues quién me ha de ofender? 
Offñiv. Ninguno ignora, 

que es rayo tu cuchilla, 
que del rebelde has fido maravilla; 
mas no porque lo fuefles 
nos eícula a los dos de delcorteles, 
fi haviendote aqui hallado, 
te dexamos ir lolo. 

Urfia. Ya haveis dado 
en elfo , y lo confiento 
de vos, Oétavio, porque Juan, atento 
a la obediencia mia, 

Juan. Donde vás? Ur/fín. Aqui a caía 

no os dexe folo 5 porque mas querría | 
[er oy con vos groflero 
yo ,.que no que el lo (ea. 

Oétav, Solo quiero 
relponder a elle agravio, 
muda la voz, y fufpendido el labio. 
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de Celar , donde [e divierte , y pafíla 
la noche en tener juego, 
converíacion, y rifas, y irme luego: 
efta es la cala , defpediros puedo, 
idos con Dios, que yo feguro quedo» 

Juan. Entraremos contigo ? 18 
Ur/fin. No , que no quiero yo que [eas reltig” 

de fijuego , 0. no juego, l 
para alentar tus inquietudes luego. VA d 

Ofav. Bien vueltro padre ha andado, ; 
propio delpeja de tan gran Soldado, ! 
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refiir con bizarria. 
fuan. Pues no quifiera oy la [verte mia, 

que haver andado bien, huviefle fido 

en eflo. Odtaw. Pues en qué ?2 
fuan. En haver venido, 

ya que le acompañamos, 
al barriode Leonor , pues nos tardam 
por haverle alsiítido. l 

0%. Antes,D. Juan,mas prelto hemos venid : 
que otras noches. Juan. No creo, 
que vive en vos la fe de mi defeo, 
pues temprano os parece. + 

04. Aunque es verdad que el alma no padeó 
eltanfia, ni el afeto Ñ 

digno de un alto , y fingular fugetos 
por Dios , que no ha dexado y 

de traerme mi poco de cuidado; ? 
fabed, que la criada 
parla excelentemente. 

Juan. Es extremada. 
. Odtav. No ví en toda mi vida 

picaratan guftola , y entendidas 
pues que diré del modo ¿ 

con que [e hace eftimar ? calle aqui cod 
decidme fi es hermola. 

Juan. Pudiera haver pregunta mas ociola? 
Íi vos decis que tan difereta lea, 
no eftais diciendo á voces como es 142” 
pero pues ya llegamos, 
la leña, Oftavio , en elta rexa haga” 

: | 04a% 

o 



De Don Pedro Calderon de la Barca. Ottawv. Qué vá que no relponden, pues poco ha que fe elconden 
del Sol las luces bellas, : dexando por Virreynas las Efrellas. Juan. Fuerza es, pues , que elperemos, aqui elte rato divertir podemos: ved qué quereis que hagamos; mas pues [olos eltamos, 
fin el impedimento 
que oseltorvó otras veces, va de cuento. Ocav. Con el retrato de aquella Madama , aqui me parece que quedamos, Fuan. Es verdad, Ocfav. Cuya hermofura excelente, con vida, y con alma eltaba 
en el joyél de ta] luerte, que mirandola, y hablando otra Dama diferente, 
quiíe relponder a. ella, preflumiendo que ella fuelTe. Llegue a Milán, y á la cala de Monfieur de Orliens , pariente muy cercano de los Duques de Orliens, Cuyos. intereíles quizá le empeñaron tanto, que paflando de valiente a temerario > le hicieron deudor de tantas mercedes, Dile el recado del Duque, y en la lamina viviente ablorto , en muy. grande rato no habló, pero en folo verle dixó mas > que fi dixera, que es el filencio. elocuente. Luego con mil ceremonias 
de rendimientos corteles, me dixo :-Monfieur, al Duque mi feñor le decid,, que efte tíclavo , y rendido fuyo le -beía Los. pies, mil. veces; 
Y aísi, que por no tomar 
Contra «mi dueño excelente 

las armas, me bolvere 
á Francia, pues me concede 
la vida, y la libertad, 
fin que a ello el Rey me fuerce, He querido decir elo, 
por no dexaros pendiente. , 
o 

19 ningun Cabo , pusque todos 
los de la novela queden 
atados , Í ya no es, 
porque advertida , y prudente 
rodeos bulca la lengua, 
para que el dolor no llegue. 
«Pero en fin, por no huir 
el femblante a los deldenes 
de la fortuna , [upuelto 
que la, confianza mas fuerte, 
quanto mas fe recarea, 
tanto mas le aviva, y crece, 
(que es otra defdicha aparte 
la defdicha' que [e teme: ) : 
Llegué a la cala (ay de mi!) 
de Flerida hermofa ( que efte 
es el nombre ) y quando en eliz. 
pensé lograr los placeres 
perdidos (que necedad! 
que tal mi pecho creyeffe! 
pues es cierto que ninguno 
defpues de perdido, buelve ) 
hallé la cala, que abierta 
eftaba , fin que me dieffen 
los adornos feña alguna 
de que la habitalle gente: 
toda defierta , y en toda 
una fufpenfion , que á veces 
aun las defdichas [e hacen 
de rogar ,. fi les parece 
que fon de provecho ; el huerto, 
cuyas flores fueron Jueces 
de mi amor, fecas, y mulftias; 
y algunas, fin que naciellen 
claveles , lo parecian, 
pero fangrientos claveles, 
Vi que ázia una parte eftaba 
la Turca alfombra excelente, 
trocada en funefto lecho, 
que hacia fombra 4 unos cipreles, 
Todo me puío pavor, | 
todo trifteza, y de fuerte. 
vi trás la imaginacion 
arrebatarle , y perderle 
el diícurío, que temi e 
dentro en mi miímo perderme, 

-Viíte.a coleras del Noto 
deshojarle , y deshaceríe 

Ca ? los 
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20 Con quien vengo vengo» 
Jos nevados tornafoles 
de aquel arbol, que amanece 
a fer Alva del Verano, 
por fu rizado copete, 
que apenas al mundo vive, 
quando maravilla muere? 
Viíte a violencia de un rayo 
en la campaña Celefte 
del Eftio, que [on ruina 
los arboles, y las micfles? 
Viíte Occeano «terrible, 
que montes de elpuma mueve 
a los embates de un rio, 
fobervio con fu corriente? 
Tal la cala parecia, 
ruina que [e delvanece 
al viento, al rayo , á las ondas, 
deshace , desluce , y pierde 
beldad, pompa, y hermolura, 
humilde, poltrado, y deébil.- 
No previniendo la cauía 
del no penfado accidente, 
pensé morir; pero un hombre, 
que acalo alli eltaba , en breve 
informado de mis dudas, 
me relpondio de efta [uerte: 
Aqui vivia una Dama, 
rica lolo de los bienes 
de naturaleza , á quien 
amo un Cavallero 3 efte 
la noche que [alió el Tercio . 
de Milán, havráa dos meles, 
por la puerta del Jardin ' 
entró y no sé quien le abrielle, 
folo sé que la muger 
dió voces, y que la gente 
de fu'cala acudió , y €l, 
como atrevido , y valiente, 
en lu defenía mató 
un hombre 3 y [egun parece, 
debió de quedar aqui, 
mas las feñas lo defmienten. 
Salió, en fin, y ella turbada, 

viendo que a todos los prenden, 

fe fue 4 un Monallerio, donde - 

librarfe; - feñor , pretende. ; 
Nombróme el nombre; al fin , era 
aquel fiero, aquel aleve 

amigo, en quien por mis males 
depofité tantos bienes. 
Ved , que penolo dolor, 
ved , que confufion tan fuertes 
y mas quando de la Dama 
tuve un papel , que me advierte, 

que por mi fu hacienda , vida, 
y reputacion padecen; 
que bolvieffe por fu honor, 
pues es tan cierto, que tiene 
obligacion de pagar 
la deuda el que no la debe, 

como en fu nombre [e pida, 
y á todo el nombre le prefe. 
Con efto , pues, empeñado 
en matarle, O en prenderle, 
le bufque, y fupe que eftaba 
en Verona. fuan. Oye , detente) - 

no profigas , haíta tanto 
que haya pallado efta gente. 

Salen Don Sancho, y Zente. 

Sanch. Ellos fon, ya no hay que hacef 

fino elperar á que entren. 
Odav. Armas leva, y prevenciones. 

y otro hombre por efta parte 
mirando las rexas viene. 

Vanfe Don Sancho , y la gente y ) falt 

Gelio con capa rica. 

Celio. Qué mal un enamorado 

deflcanía, come, ni duerme, 

fi ac los umbrales no ela 

de la Dama á que bien quiere2 

aqui me ha de hallar el día 
adorando eftas paredes: 
ay bellifsima Lifarda, 
qué de fufpiros me debes! 
yo quiero hacer una feña. 

Odfav, Si lon eltos los valientes 

de la otra noche, y nos echan 
por ocafionarnos Elte ? 
fuan. De qué fuerte lo fabremos? 
Ottav. Yo os lo diré; de efta fuerté 

Llegafe a Celio. 
Cavallero , a. mi me ¡mporta 
lolo que efta calle dexe; 
y afsi, le ruego le waya, 
o haráme: que [e lo ruegue 
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juan, La elquina a la calle buelven, 
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De Don Pedro Calderon de la Barca. 
a cuchilladas. Celio. No hara, 
porque el pedir de ella fuerte, 
es lo miímo , que pedir 
limofna con piltolete. 

Odfav. Pues vayale de aqui al punto. 
Celío. Donde es el punto, convien 

a laber, fi he de ir alla, | 
fino es que decirme quiere, . 
que irme al punto , es irme al punto. 

Odtav. No del vocablo me juegue, 
fino vayale. Celio. No quiero. 

Octav. Yo le haré que quiera. 
Celio. Tente, 

feñor. Ottav, Es Celio? 
Celio. Yo foy: 

milagro fue el conocerte, 
porque fi no, elta es la hora 
que eres un atun de requiem. 

Odtav. Que capa es ella? 
Celio. Una tuya. e 
Oétav. Pues que disf:iáz es aquelte> 
Celio. Disfraz de hombre enamorado, 

que no hay cola en que Íe eche 
de vér mas, quando lo eftan, 
que en andar limpias las gentes. Ocav. Nife lo havrá afi trazado. Celio. Nife fue mi remoquete 
un tiémpo, mas ya no es Nife, 
ni le dice, ni fe puede 
decir, porque al fin, fue amor 
de medio mogate elle, 
y efte es de mogate entero. Juan. Ea, vete de aqui, vete. 

Ceto No puedo , porque he de efltar, 
haíta que el Alva difpierte, 
clavado en eftos umbrales, 
dosel poco, esfera breve 
de mejor Sol, pues el Sol 
la luz de Lifarda aprende. 

Juan, Eftás loco? 
Celio, Cuerdo eftoy, 

porque quien el juicio pierde 
por tal caufa , cuerdo ela. 

Octaw. Ello es ler loco dos veces. 
dl paño Lifarda. Celio > Celio > 
Juan. Llaman ? Celjo. Si, 

aguardate (4, no llegues, 
que Celio dixeron, y es 

21 
Lifarda, que a hablarme viene, 
enamorada de mi. 

Juan. Necio eltás, mira no quedes 
en la calle: Nile, es hora» 

Lifar. Si , entra: mas Celio no viene 
contigo > fuan. Celio?> 

Oftav. y Celio, Señor ? 
Oéav. No relpondas 1, detente. 
Juan, Entra, qué elperas ? 
Odav. Peníar, 

que he de palíar facilmente 
del monte de mis pelares 
al jardin de tus placeres. 

Lifar. O Celio, feas bien venido. 
Oétav, Claro efta , fi vengo á verte, 

que bien venido feré. 
Li/ar, Entra prelto , porque cierre; 
Oétav, Entro , porque cierres prefto, 
Liar. Ay Amor! mucho me debes, 

pues aflegurando el rieígo, - > 
quiere Amor que á perder eche 
de noche con elcucharle, 
lo que mejore con verle. 

Vanfe todos , y queda Celio, 
Celío. Qué me toca hacer a mi, 

viendo en la ocafion prelente, 
que a Lilarda, á quien conozco 
por la voz diflintamente, 
como aquel que de la fuya, 
y de la de Nile tiene 
mas noticia, me ha llamado 
por mi nombre, viendo que entre 
Oftavio 4 gozar las dichas, 

. que folo mi «amor merece; 
pues quanto de dia grangeo, 
porque el verme la divierre, 
viene el á gozar de noche > 
Fiero amigo, ingrato huefped, 
vive Dios, que vá de veras 
el feotir zelos tan fuertes; 
pero que mucho? fi veo 
de veras tambien , que llegue 
a rendirle una muger 
de fu calidad de luerte, 
que me viclle , y que me llame; mas ya que remedio tiene, 
1 al que ha de fer defdichado, 
aun la vida le dá mue¡te? Vafe, 

Salen 
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22 Con quieg vengo vengo. 

Salen Leonor , Don fuan , Lijarda, 
y Oftavio, : 

Leon. En la alfombra lifonjera 
de elte quadro , que es dosel 
de la hermola Primavera, : 

pues las rolas que hay en el, 
eltrellas fon de otra esfera, 
cuyos muertos, refplandores 
a las eltampas, y huellas 
del Sol dicen entre olores, 
fi eta noche fois eftrellas, 
mañana feremos flores, 
puedes fentarte. fuan. Y aquí 
puedes 1ú darme del dia 
cuenta, en qué has pafíado , di? 

Leon. En que la memoria mia 
fiempre eftá penfando en tl; 
á la Aurora difperre, 
la mañana te elcribi, 
á la tarde te efpere, 
de noche, Don Juan, te vi, 
y á todas horas te amé. 

Odtav. Y t1, Nile, en que has palfado 
e dia> Li/ard.No me he acordado 

e ti. 
Odtav. Th has hecho muy bien, 

que por Dios, que yo tambien 
tuve efle mifmo cuidado, 
y delde oy te he de querer, 
por finezas tan eltrañas. 4 

Li/ard. Que finezas? Oétav. Pueden [er 
mayores , pues delengañas 
á un hombre , fiendo muger ? 
en ninguna mi cuidado 
defengaño huviera hallado. 

Lifard. Par que? 
Odfav. Porque en todas fon 

la lengua, y el corazon 
un relox defconcertado. 

Ruido dentro. 
Lifard. Cómo > mas qué ruido es elte? 
Leon. Ay de mi! 
Juan. Valgame el Cielo! 
Lifard. El quarto abren de mi hermano. 
Leon. Luz lacan. 
Lifard. Aqui me pierdo, AP. 

li en elte trage me ven, 
y l£í conocida quedo 

de Dun Juan, y fu criado. 
fuan. Que he de hacer 2 
Lijard. Arrojaos prelto 

por las rapias , que noforras 
leguras quedamos. Juan. Celio, 
ven trás mi. 

Odav. Si antes que lleguen, 
faltar las tapias podemos, 
ferá mejor. Leon. Dices bien. 

Odtav. Ea , pues, falta primero. Vamfto 

Efcondeje Leonor , y fale Don Sancho 
con gente. 

Sanch. Guardad las puertas voÍotros, l 

pues ya vimos que eltán dentro. 
Lifard. Ay infelice de mi! Apo 
Leon. Muerta eftoy ! 

Sanch. Acudid prelto. 
Lifard, Qué ruido es efte> que bulcas 

con tantas armas, y eltcuendo? 

Leon. A mi no me ve Don Sancho, 

fegura elcaparme puedo, 
y irme á mi quarto. 

Sanch. Que haces : 

aqui a eltas horas? A 

Lifard. Oy muero: ap» 

baxé al jardin de efta fozma 
2 folo tomar el frelco. 

Sanch. O aleve iufame! 
Sale un Criado. 

Criad. Señor, 

acude á las tapias prelfto, 
que ha faltado un hombre, y otró 

vá a lalir. q 

Dent. Ottav. Valgame el Cielo! 
cayo la tapia, y yo £ltoy | 

A A 

Vaft. ¡ 

enterrado antes que muerto. | 

Sanch. Prefto lo eftarás. Sale Ottavió 

Oéav. No hare, E 

porque es un rayo elte acero 
delatado : mas qué miro! 
No es eíte Don Sancho , Cielos? 

Sanch.Cielos , elle no es Oétavio ? 

_Lifard. Don Juan es efte que veo, df 
el que falo fue el criado; , 
pues no le conozco , es Cierto» 

Oédtav. Traidor , ahora verás 
que de efta fuerte me vengo 
de los pafíados agravios. « 

Sancho k E 
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De Don Pedro Calderon de la Barca, 
Sanch. Villano , y mal Cavallero, 

- f1 es que a buícarme has venido, 
no era mas hidalgo hecho 
vengarte de mi en mi vida, 
que ella te ofendio primero, 
que en mi honor? no era mejor 
darme muerte cuerpo 4 cuerpo 
en el campo, que matarme 
disfrazado , y encubierto ? 
Mas antes que del jardin 
hagas teatro funefo, 
tomaré de dos agravios 
dos venganzas: el primero 
de mi honor, y de eta hermana 
he de remediar el rieígo, 
haciendo que de marido 
la mano la des, y luego 
dandote muerte, porque 

“a dos agravios atento, 
ya que en mi honor, y en mi vida 
quifilte vengarte fiero, 
tomen mi vida, y mi honor 

-fatisfacciones 4 un tiempo: 
dale la mano. Criad. Las puertas. 
quiebran. Dentro ruido. 

Sanch. Todos eltad quedos. 
Oétav. Elta es Leonor, la criada ap, 

era la que fe fue huyendo: 
havrale vifto jamás 
otro hombre en mayor empeño? 
en caía de mi enemigo, 
fin laber cómo , me veo, 
cercado de armas , y gente 
eltoy , con indicios ciertos 
de amante de la que es Dama 
del amigo con quien vengo; 
cómo he de falir de aqui? 
pues fi callo, lo conficlo; 
Y fi digo la verdad, 
la ley de amiftad ofendos. 
mas remitolo al valor, 
Mejor es matar muriendo. A 
T:aidor Don Sancho , aunque aqui 
Me vés aora encubierto). 
no vengo a ofender tu honor, 
á darte la muerte vengo. 
Effas paredes falte 
lola con aquefte intento,. 

ni yo conozco á ella Dama, 
ni se fi es, viven los Cielos, 
tu hermana, y elta relpuefta 
me debes por Íu refpeto. 

Li/ard. Don Juan, y Don Sancho deben 
de haver reñido antes de efto, Apo 
esforcemos fu difculpa. 
Bueno es que tú, loco , O necio, 
hagas por allá locuras, 
que obliguen 4 tanto extremo, 
como buícarte en tu cala; 
y quieras, viniendo á eflo, 
echarme la culpa á mi, 
quando te buíca refuelto. 

Sanch. Que mal , ingrata , pretendes 
difculparte , quando tengo 
defengaños yo de todo, 
que ha dias que los pretendo ! 
el ha de darte la mano, . 
y morir defpues. O72w. Primero 
que fe la de he de morir. 

Sanch. Pues mueran los dos. 
 Lifard. Ay Cielos ! 

Cavallero:, por muger: 
me amparad , fi es que os merezco 
elta fineza. Oétav. Oy ferá 
muralla vueítra mi pecho. 

Acuchillanfe y: y retiranfe d una puerta 
Octavio , y Lifarda. 

Sancb, Si y pero poca muralla... 
Li/ard. Mucho una deldicha temo. 
Sanch. En «vano el valor fe alienta. 
Oétav, La ventaja te confieffo, 

pero he de morir matando. 
fuan. Pues yo he de matar muriendo. 
Oétav, El umbral de aqueta puerta 

fea el fagrado poftrero 
de mi vida. Sanch, Tu fepulcro. 
ha de fer efte apolento,, 
porque no tiene falida. 

Lifard. De tu vida es el remedio. 
Sanch. De qué (uerte? | 
Lifard. De elta [uerte, ' 
Entrafe Odtavio retirandofe ,, y cierra la 

puerta Liflarda. 
"Criad. Cerro la puerta. 
Sanch. En el fuelo 3 

la echaré. Criad. Cómo es poísible, 
que 



e Con quien vengo vengo. 
que fon dos perfonas dentro, 
que la guardan, y defienden? 

Dent. Oltav. Yo alsi mi vida defiendo, 
or morir para macarte. 

Sanch. Cobarde foy , pues no intento 
derribar aqueltas puertas: 
no en vano (vil penfamiento !) 
fupo Lilarda., que yo 
dexaba en Milan (ha Cielos!) 
quexolo de mi un amigo, 
í él lo dixo: mas qué es elto ? 

Criad. Que han trepado por las rexas. 
Baxa Don fuzn por una rexa. 

Sanch. Quién. vá? 
fuan. Va hombre, que refuelto 

viene alsi á morir al lado 
de un amigo. Sanch Yo agradezco: 
(o Don Juan ) como es razon, 
la fineza, y el deleo, 
pues no dudo , que el oir 
en mi caía aquelte eftruendo, 
os havrá obligado a hacer 
por mi amiftad tal extremo. 

Juan. Don Sancho , aqui loy teftigo 
de la obligacion que tengo, 
y he de acudir á la parte 
que es mas forzola primero, 
perdonadme. 

Sanch. Que os perdone, 
decis , quando os agradezco 
veoir afsi? y pues le llega 
fiempre en deídichas á tiempo, 
las mias labed , que pongo 
en vueltras manos: yo tengo 
deutro de mi caía un hombre, 
que á matarme entró reluelto, 
y aun dos muertes, que fi ha fido 
en los genesolos pechos 
vida del aima el honor, 

el alma tambien me ha muerto; 
con,una de mis hermanas 
ha hecho fuerte elle apolento; 
fi le doy muerte atrevido, 
de mi hermana el honor pierdo; 
y fi le dexo con vida, 
vivo un enojo me dexo: 
qué he de hacer en tales dudas? 

fuan. Havrale, villo lucello . ap. 

Dent, O'faw. Aquella voz 

lemejante > con Don Sancho 

era de Octavio el empeño? 
yo le he traido a efta cala, 
mal haré fi aquí le dexo:- 
fi un amigo hace de mi . 

confianza , y fi le ofendo, 
las, elperanzas de [er 
de Leonor elpolo pierdo: 
2 librar a Oftavio vine, 

y quando librarle Intento, 

me dicen, que eta encerrado 
con Leonor , para [er dueño 
de lu amor. 

conozco , falir pretendo. 
Dent. Lifard. No hagas tal. 
Oétav. Aparta. Li/ard. Yo 

de aqui falir no me atrevo. 
Abren la puerta, fale Oltavio , y buelol 

a cerrar Lifarda. 

Oltav. Miedo de muger , cerró: 
mas cómo conformes veo::. 
tanto ¿ Don Juan, y ¿ Don Sancho 

cofa que fuefle conciero 
haverme traido : mas como 

tal de un amigo folpecho 2 
Don Juan ? 

Sanch. Pues de qué os conoce 
(peor efto fe, vá poniendo) ap 

ác vos, Don Juan, mi enemigo >. 

Ottav. Ya de que acudais es tiempo 

3 la obligacion que os pule, de 

quando os conte mi fuceffo; 

Don Sancho es el enemigo. 

Sanch. Don Juan, que acudais elpel 

2 mi, pues honor , y vida, 

en vueltras manos he puelto; 

el enemigo es Odtavio. 8 

fuan. Quién le vió en igual apricto f 

pero qué: temo? que dudo? 

fi dice la ley del duelo, 
para calos [emejantes::- 

Los dos. Que? 
Juan. Que con quien vengo vengos 

Don Saucho , dadnos lugar, 
porque por mares de acero 
hemos de [alir los dos. p 

Sanch. Pues ti contra mi? qué es efto* 
Juan» 
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De 
fuan, Es cumplir mi obligacion. 
Sanch. Y en la que yo te havia puefto > Juan. Llego muy tarde. 
Sanch. Por qué? 
Juan. Porque con quien vengo vengo. Sancó.Con quien Vengo vengo > aqui le oculta mayor mifterio; 

mas no importa, pues, que yo, que honor de mi parte tengo, y vengo á cobrarle aqui, dandoos la muerte primero, diré al lado de mi honor 
tambien, con quien vengo vengo: mueran los dos. Riñen, Todos. Los dos mueran. 

Oítav. Hay mucho que hacer en elfo, que fois pocos. Criad, Ay de mi! Sanch. Muerto [oy : valgame el Cielo! Oétav. Don Sancho cayo en las flores y los criados huyeron. 
Juan. Y como fin luz nos dexan, por donde falir no acierto: pero dónde efta Leonor» Octww. Cerrada en ell apolento. Juan, Abre aqui, yo loy , bien puedes. L:/ar. Por conocerte me atrevo. Juan. Vén Conmigo , que no es que te dexe en elte rie[go. Li/ar, Mira que no (oy. 
Fuan. Ya se 

quen eres y pues que te llevo: . BUra conmigo vás. Lifar. Ya todo elta delcubierto, pues me. conoce,. y me ampara por complice de elle yerro, Vanfe, 
Sale Urfino, 

Urfin. Facil eltá de verle que he perdido, Pues del juego no lalgo acompañado, Bla un miron reverencias he debido, M1 luz al garitero le he coltado: 
Y 2un mejor delpache que he merecido, Pues que las efcaleras no he rodado, 
1€ del garito al tiempo no hay diítácia, «Pues lolo medra el q anda de ganancia. 

Dentro ruido de e/padas, 

bien, 

1ve Dios::- 
Dent. Sanch. Aun fe anima en eíta mano noble acero en defenía de mi 

- Y Mi honor, Urfn, 
vida, 

Elto qué es? 

Don Pedro Calderon de la Barca, 25. 
Sancb. Buelve , tirano, 

y no feas dos veces mi homida, 
Urfín. En elta caía riñen. 
Dent. Otfav. Ya es en vano 

e[perar, mi venganza confeguida, 
y tu muerte. 
Salen Don fuan , Oltavio , y Ei/arda. 

Lifar. Ay de mi! 0%v. Ved donde iremos, Fusn, A cala, porque alli lo difpondremos. 
Ur fín, En elta cala fue la queltion, Cielos, 

y defpues de la voz, y del ruido, 
dos hombres, entre aflombros, y defvelos, 
y una muger con ellos, han falido, 
defnudas la efpadas 5 mil recelos 
al alma, y la razon han ocurrido. 

Sanch.Trifte de mi! fin confefsion me muero, 
Urfír. Ni hombre humano (ere, ni Cavalleo, 

fi dexo á aquelta voz de dar:ayuda, 
quando pronuncia en lamentable acento 
af:Ctos Religiolos lengua muda: 
entrar adentro á focorrerle intento. 

Sale Don Sancho, 3 
Sanch. Mal el valor fe alienta, mal fe ayuda, 

quando de [angre propia eltá fediento 
el corazon , y en barbaros enojos 
la lloran las heridas, y los ojos. 
Buelve , buelve, enemigo , y efla elpada 
muerte me dé para mayor excello, 

Urfín.Quié alsi os bufca, no os oféde en nada; 
mas os viene á ayudar en tal luceflo. 

Sale. Leonor, 
Leon. Yo baxo en llanto, y en dolor bañada, 
que eltoy mortal á mi dolor confieflo: 
donde voy (ay de mi! ) que en ella calma 
miente la vida , y le deídice el alma ? 

Sanch. D:cid, quién fois? 
Urfin. Quien de piedad movido 

llora vueítras deldichas. 
Sanch. Cavallero, : 

bien la piedad lo dice , pues ha fido 
de la fangre el blalon mas verdadero: 
perdonadme el no haveros conocido, 
que aungen mi patria eltoy,foy eltrangero 
en ella; y afsi, ignoro vueltro eftado, 
que eltrangero en [u patria es el Soldado, En el ultimo alieuto de mi vida 
lucho a brazo partido con la muerte, y por la infauíta boca de una herida 

DA el 



Con quien vengo vUENgO» 

| el alma los efpiritus divierte: facarme de ella, y mirar, 

l no quiero , no , que [ea focorrida que mi rielgo no [e elcula. 

' mi vida de efías canas en tan fuerte Juan. Ofétavio , vente conmigo. 

deldicha, el honor si; dexadme, Os ruego, Orav. Donde vás? 

No es mi Dama, [eñor , hermana es mia, 

afsi lo fuera la que abrió primero 

puerta para tan grande alevosla, 

delpojo infame del rigor [evero: 

folo en vueítro valor mi honor fe fia, 

porque os juzgo [eñor, y Cavallero; 

mirad por ella, y quede en vos legura, 

pobre nobleza, y huerfana hermolura. 

Urfin. L.fciiz Cavallero, ya que el Cielo 

3 eta ocafion mis paífos ha traido, 

quién duda que haya fido por conluelo 

de vueltro pecho honrado , y afligido ? 

en mis brazos venid , alzad del fuelo, 

llamaré quien os cure; y advertido 

vivid , de que tendrá efta hermofa Dama 

fegura fu opinion , cierta fu fama. 

Uifino foy, fi bata, y á Dios juro, 

de no faltar jamás de vueftro lado, 

hafta que de la vida efteis Íeguro, 

y del honor elteis defagraviados 
con vos me haveis de hallar, porg procuro 

ya como propio el bien de un deldichado: 

venid los dos. Sanch. Efía palabra aceto. 

Urfín. Otra vez.con el alma os la prometo. 

JORNADA TERCERA. 

Salen. Don fuan , Lifarda , y Oltavio. 

Juan. Elte es mi quarto » [eñora, 

y aunque en él quedais a obícuras, 

importa , mientras que voy 

3 preveniros alguna 
parte, donde retirada 

efleis, con los dos, fegura 

de la Juíticia, que oy tiene 

la vara de la fortuna. 

Lifar. En vueítras manos, Don Juan, 

eltoy , vos teneis la culpa 

de eftos fuceflos , fupuelto 

que vueltro amor (Suerte injufta!) 

me pulo en efia ocafions 

y aísi , os toca (0 pena dura!) 

Olfav. Pues que dudas, 

Juan. Si Leonor eftá conmigo, 

Li/ar. Fortuna, 

y ela Dama poned en falvo luego. Juan. Ello preguntas ? 
3 prevenir donde éftemos 
de fuerte , que Í nos buícan, 

no nos hallen, y de fuerte, 

que fi falta quien preíuma: 
contra nofotros, no pueda 
hacernos daño la fugas 
pues con eltos dos intentos, 

OB%avio , tengo, entre muchas 

partes que fe me ofrecieron, 

hecha eleccion de la una, 

que es un quarto de elta cala, 
que ni le vive, ni ocupa; 
y con eftarnos alli 
los dos , y Leonor oculta, 

no nos falimos de cala, 

ni la ven; y Íf procuran 

buícarnos , el tiene puerta 

al mar, que bate lu elpuma 

unos Jardines, á donde 

correlponde lu hermolura: 

y con hacer que efe fiempre 

_puelta 4 tiempo una falta, 

podemos libres las vidas 
echar al Mar. 

y 

$ 
e 
3 
Mx 

fi dentro de caía tienes 

comodidad tan fegura? 

vengan defdichas. Vanfes 

quién en una noche fola 

vió, tantas deldichas juntas ?- 

que es lo que pala por mi? 
yo que fui la que de induftria 

negue la deidad á Amor, 

fin darle obediencia nunca, 

fui la que mas examina 
fus violencias , fus injurias? 

fuera de mi caía yo? 
yo en caía de un hombre ( injulle 

fuerte 1) galán de mi hermana, 

que como tal me aflegura, 
y me libra , por haver 



De Don Pedro Calderon de la: Barca. : 27 
conocido (quién lo duda?) 
que fui de lu amor tercera, 
y primera de mi culpa? 
Parecerá impropiedad, 
que quando en tantas anguíltias, 
tantas penas , tantos llantos, 
quiera el Cielo que diícurra, 
me acuerde de otra paísion, 
fin mirar el que efto culpa, 
que las deldichas, y penas * 
le eslabonan , y le juntan 
de fuerte, que falen todas 
en tirandole de una. 
Que es elto , Cielos, qué es elto, 
que el alma, y fentidos burla > 
Defpues que vi ete Don Juan, 
galán de mi hermana, en cuya 
cala eftoy , pluguiera al Cielo, 
que yo no lé viera nunca; 
tan bien me pareció, quando 
bolvió volcan de fus furias 
deíde la tapia; tan bien, 
quando dixo por difculpa 

de lu amor , que le traia 
alli otra venganza juíta. 
Qué es efto , el amo > y criado 
oy contra mi [e -conjuran, 
el uno quando fe ve, 
y el otro quando fe efcucha? 
tanto , que en igual efecto, 
uno en veras, otro en burlas, 
con fer dos perfomas , pienlo 
que fon en el alma una. 

«Sale Celio con luz. 
Celio. Havra Lacayo de bien, 

que no [e aflija, y le pudra, 
viendo que fu amo anda 
con maquinas , con induftrias? 
Ile fin mi á [lus amores, 
donde con mi nombre hurta 
otro la ocafion , que yo 
mereci por mi ventura? 
veniríe a cala delpues, 
y apolentandole á obícuras, 
probar llaves de otro quarto, 
íin faber lo que procura? 
A mi hay calo relervado ? 
no quedaré por ninguna 

cola del mundo: con él; 
porque (aqui de Dios) quién guíta, 
aunque le muera de hambre, 
de iervir , Íí no murmura? 
Mas no moriré, que al fin 
tengo quien me contribuya; . 
porque para qué enamora 
un pobre hombre 4 una hermofura 
tan rica como Lifarda, 
Í no para que (no hay duda ) 
le traiga como un Narcilo ? 

Lijar. Ya no es poísible me encubra. 
Celio. Quien eltá aqui? 
Lifar. Yo Loy y Celio. 
«Celio, Jelus! 
Lifar. Pues de qué te turbas >? 
Celio. Pues no tengo de turbarme 

viendo tan grande aventura? 
Lifar. No , que el que como tú tiene 

buen entendimiento, nubca 
le ha de turbar de fuceflos, 
que por si no dificulta 
el entendimiento 5 y puefto 
que no es la primer fortuna 
efta del Amor, no.es bien 
te turbes; y mas fi apuras, 
que como es rayo , le lleva 
trás si mas de lo que buíca. 

«Celio. Pues como has venido aqui? 
Li/ar. El esror tuvo la culpa 

de un hombre en trage de Celio. 
Celio. Ella conoció la induítia ap, 

con que trocandole el nombre 
Oftavio , lu amor procura, 
y viendo que no era yo,. 
a tales horas me buíca: 
fiempre mi abuela me dixo, 
que era de buena ventura. 
Señora , aunque es bien que de 
las gracias á mi fortuna 
de efta dicha , mejor fuera 
dar las quexas , pues fon jultas, 
de que no me haya hecho un hombre 
poderoío 5 pero luplan 
afeétos de voluntad 
de mi baxeza las culpas. 
Una racion mal pagada, 
una cama no muy dura, 

D¿ nQ 
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28 Gon quien vengo vengo 
no puede faltar ; y en fio, 
logrando dicha tan Íuma, 
feré alfombra de tus plantas, 
y lere como fe ulan, 
pues yo [oy tan mal Chriftiano, 
que [ere tu alfombra "Turca. 

Sale Octavio. 
Oétav. Quiere Don Juan , que a Leonor 

lleve yo al quarto, en que oculta 
ha de eftar , mientras el queda 
haciendo efpaldas feguras 
a l[u padre3 y temerolo 
llego á mirar fu hermofura, 
porque entre tantas defdichas, 
Íe hizo mayor lugar una 
en el alma : cómo , lengua, 
traidoramente pronuncias 
razones tan mal formadas, 
que el miímo, aliento las duda? 
por qué fe atrevió a decirlas, 
fin tener licencia fuya, 
el alma, fiendo mi pecho 
del filencio fepultura? 
Celio.? Celio, Señor ,'que aqui efles. 

Li/ar.Efte es Don Juan,que defdicha! ap, 
Odtav. Salte , que importa á mi dicha. 
Celio. No quiero , ni es juíto , pues 

efta Dama que aqui vés, 
huyendo viene 'de ti, 
feñor , á buícarme á mi, 
fupuefto que no te quiere, 
y que yo foy por quien muere. Vafe. 

Oñav. Loco eftas, vete de aqui. 
Cómo (ay de mi!) llegare apo 
a hablarla , fin que los ojos 
den paflo 4 tantos enojos 
como padezco ? 

Lifar. Que hare, Apo 
para que el alma no de 
lugar en tanto rigor 
3 otra defdicha mayor? 

Oldfav.. Dire al Amor::- Pr 
Eifar. Yo. 4. mi fama::- 
02. Que es Leonor de Don Juan Dama. 

Lifar. Que es amante de Leonor. 
Offav. Señora y ya prevenido 

Sobre el mar un quarto queda, 
que fer el Ocalo. pueda 
* 

de elle Sol reciennacido: 
fortuna, y Amor han fido 
los que hofpedage os han dado, 
porque ya que haveis llegado 
a elta breve esfera , es bien 
que en el mar fe hofpede quien ¡ 
Íaco del mar fu traslado. 
Ocafion folo le efpera, 
para que podais paflar 
fin que os vean, a lograr 
las perlas de [u riberas 
pues no havrá ruda venera 
en lás margenes de Flora, 
fi fobre fus conchas llora 
las Auroras que en vos nacen, 
porque las perlas le hacen 
de lagrimas de la Aurora. 
No os aflijais, no lloreis, 
que en cala, feñora:, eftais 
donde fervida [eais, 
fi no como mereceis, 
como vos miíma vereis 
en el guílto, y el cuidado 
de quien conítante os ha dado 
la libertad que perdio. 

Li/ar. En toda mi vida yo Apo 
vi tan amante cuñado: 
mas del filencio vencido | 
muera en mi pecho mi agravio. 

Oífav. Antes que falga del labio, apa 
muera mi amor á mi olvido. 

Lifar. Un rayo la voz ha fido. 
Oéav. Sus ojos fon un volcán. 
Li/ar. A mas mis defdichas ván. 
Odtav. O qué furia! 
Li/ar. O. que rigor! 

mas es galán de Leonor. 
Otfav. Mas es Dama de Don Juans 

Sale Don. fuan. 
Fuan. Segura la cala efta, 

bien podeis paflar aora 
a ellotro quarto , [eñora, 
que os eftá efperando alla; 
mas qué es elto? 

Odtav. Pues. que os da, 
que alsi os turbais? 

Li/ar. Elte ha fido Ap» 
el amigo que ha venido 



a Don Juan. 
Fuan. Valgame el Cielo! 
Oéfav. Que teneis ? 
Juan. Todo foy yelo, 
Ottav. Pues de qué ? 
Juan. Pierdo el fentido: 

cómo yos, leñora::- yo::- 
aqui::- eftoy muerto , y turbado. 

Oéav, Pues que teneis > qué os ha dado ? Li/ard. De mirarme le turbo 
el amigo que llego. 

Octav. Decidme ya, qué teneis? 
mas luego me lo direis, 
a0ra a eflotro quarto vamos, 
y la ocafion no perdamos 
de paífar. Fuan. Ojos, qué veis? 
Vanje azia la puerta, y jale Celio. 

Celio. Mi feñor viene » leñor. 
Ottav. El paíío cogio. 
Lifard. Ay de mi! 
Juan. Si el la ve palfar de aqui, 

lerá otro nuevo rigor. 
Matan la luz, y vá Lifarda entre los dos. Octav. Mata la luz. 
Li/ard. Qué temor ! 
Octav, Y afsi, fin que vifta quede, 

ir entre nofotros puede, 
Celio. No es la tramoya muy mala; 

qué pena 4 mi pena iguala! 
qué mal á mi mal excede ! 

Sale Urfino , y Leonor trás él. 
Uff. Mucho me huelgo que efté 

fin luz el portal aora; 
mas fegura eftás, feñora, 
aÍsi entrar podrás, porque 
nadie te ha de vér. Leon. No sé 
por donde voy. . 

-'/én. Quién va allá > 
Fuan, Yo foy , feñor. 
Encuentranfe Urfino , y Don fuan , y ca- 
2 uno bace.como que no quiere que el otro. 

Encuentre con la Dama que lleva, y apar- 
tanfe hafa igualar/e las Damas , y ellos 
bolviendo d guiarlas , por tomar la fu- 

Ja, agarran la del otro, de ma- 
nera. que fe truecana 

Ur fín, Como efta 
la cala fin luz, no. veo; - 
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y elta como yo defeo. ap. 

Leon. Nueva maravilla ya 
admiro: de Don Juan fue ap. 
aquella voz. Ur/in. Yo fintiera 
mucho , que Don Juan me viera 
con efta muger: qué haré» 
pero yo la ocultaré: 
no fois vos, feñora? Lifard. St, 
yo (0%. Urfín. Pues venid trás ml. Lifard. Turbada , feñor, os ligo. 

Urfin. Don Juan , quién efa contigo 2 Juan. Oltavio lolo ela aqui. 
Ur fin. Pues cómo fin luz eftais 

en elte: portal > fuen. Aora 
entramos los dos. Ofaw, Señora, 
venid, que legura vais. A Leonor, 

Leon. Si haré , pues vos me guiais. 
Urfíin. Lindamente ha fucedido, 

que vengo folo ha creido. 
Od?av. Celio > Celio. Señor 2 
Octav. Pues aqui 

tu feñor no te oyó a tj, 
ni te ha vifto, ni fentido; 
al quarto que fabes lleva 
efía Dama , que yo quiero 
quedarme. Celio. Qué dicha efpero | 

Vafe con Lifarda. 
Oétav. Por la deshecha, 
Juan. O , que nueva 

confufion mi vida lleva ! 
Ur/in. Lindamente la he efcapado; 

y hafta mi quarto guiado. 
Vafe con Leonor. 

Ogtav. Lindamente fe libro, 
pues ni la vió, ni fintió,, 
logrofe nueítro cuidado, 

Juan. Oftavio? Odtav. Don Juan? 
fuan. Sois vos? 
Oftav. Ya vueltro padre fe ha ido,, 

dicha fue no haver pedido 
luz , que viera con los dos 
a Leonor. Fuan. Pluguiera á Dios, 
que luz, Octavio, pidiera, * 
yo me holgára, como viera 
a Leonor. Odav. No. la vereis 
en el quarto, fi quereis ? 

Juan. Menor mi defdicha fuera), 
í ello fuera aísi, 

ape 

Odav., 
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Odav. Quiero irme, 

pues Leonor en el aguarda. 

Juan. No , Oéttavio , fino Lilarda, 

mas fobervia , y menos firme. 

OFav, Qué decis ? 
fuan, Que he de morirme 

en pena tan inhumana. 

Oéav. Quién es Lifarda ? 

Juan. Es la hecmana 

de Leonor. Oltaw. No puede [er. 

Juan. Si yo lo acabo de ver, 

puede mi elperanza vana 

engañarme? vive Dios, 

que a Lifarda hemos facado 

del riefgo , y que hemos dexado 

-4 Leonor. Od4iv. Eltais en vos? 

Juan. Bolvamos allá los dos. 

Oédav. Vive el Cielo, que eftoy loco, 

elperad, Don Juan, un poco. 

Juan. Qué tengo ya que elperar, 

fi en las orillas del Mar 

mayores peligros toco ? 

O%av. No oireis un inítante? 

Ffuan. No. 
Odav. Decid, la que eftaba alli 

(con vos era Leonor? fuan. Si. 

Ofaw. Pues Leonor fue a la que yo 

libre fu vida, y aun vió 
que yo la vi; y fi ella fue 

la que eltaba con vos, sé 
que es la que aora eta con vos, 

porque nunca huvo alli dos: 

9 decidme::- fuan. No [Íabre, 

Oétav.Cómo fe pudo trocár ? 

uan. Como fue defdicha mia, 

facil, Ofétavio , feria 

de fuceder un pelar. 
Odav, No hallo razon de dudar 

de que es la 'miíma. fuan. Yo si, 

que diftintamente “vi 
1 Lifarda. Odav. Vive Dios, 

que pierda mi juicio ; VOS 

habláfteis con Leonor? Juan. Si. 

O%av. Pues Leonor es la que vá 

4 vueltra cala. Juan. Confieflo, 

que quereis que pierda el [efto. 

Oav. No es mas facil ir allá 

a verla? Juan. Cola [era 

" Juan. Ver que no es ella. 

efcufada. Oltav. Pues en vella 

que perdeis? 

Odav. Tanto bien me hiciera Amotf) 

que ella no fuera Leonor, 

y fuera mi prenda bella. Vanfe- 

Sale Urfíno con luz , Y Lifarda com0 

turbada. 

Urfin. Elte quarto, que apartado 
ea, y por él no le manda, 

fera el fagrado mejor 

que puedan hallar tus anfías; 

pues aqui, fia que lo fepa 

perfona alguna de caía, 

fino aquellos de quien yo 

hiciere tal confianza, 

eltarás fervida, en tanto 

que el Cielo «camino abra 

2 tus defiichas, y aqui 

otra vez te doy palabra 

de que no faldrás , feñora, 

fi no es contenta , y hoorada, 

fi en defenía de tu fangre 

sé morir en la demanda. 

Y con aquelta advertencia, 

quedate a Dios, que me llama 

el defeo de [aber 
en que los fuceflos paran 

de tu hermano. Vafe. 

Lifard. Santos Cielos, 

qué es efto que por mi pafía 2 

que la atencion mas prudente, 

la accion mas acertada, 

el diícurío mas atento, 

la imaginacion mas alta 

huviera perdido , fiempre 

corriendo fortunas tantas. 

Yo de Don Juan conocida, 

no me di ya por hermana 

de Leonor? no me Íacó 

del peligro de mi cala? 

2 la fuya no me traxo, 

quando Celio me guiaba, 

para llevarme ád otra parte? 

O el fentido ya me falta,  . 5 

O figo á otro hombre: pues con 
efte que figo no halla 

novedad en mi inquietud, 

A 

9 
mn” 
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mis penas , y mis defgracias? 
Don Juan íí halta aqui me traxo, 
cómo [e fue? Cielos, balta, - 
pues confieílo que ya eltoy 
rendida , tened las armas. 
Qué quarto ferá efte folo? 
eftas feñas no feñalan 
de que habite gente en €l: 
lré por todas las falas 
4 ver fi se donde eftoy, 
ablorta , ciega , y turbada, 
que apenas tantas deldichas 
pueden fuftentar las plantas. Va/e. 

Salen por otra parte Celio , y Leonor. 
Celio. Elle es el quarto, feñora,. 

que para esfera os aguarda, 
aqui Don Juan mi feñor, 
que yo os traxefle me manda: 
gracias a Dios, que hay en el 
luz , y podré cara a cara 
ver el Sol de vueftros ojos, 

¿que a rayos de zelos matan: 
mas qué es elto, fanto Cielo! 

Leon. Eres Celio? Celio. Cola eltraña t 
Leon. Bien en la voz que efcuche 

convienen [eñas tan claras: 
dime , Celio , qué es aquelto 2 
que eftoy de verte admirada. 

Celio. Dime tú primero 4 mi 
quien. te hizo a ti Lifarda + 
y relponderéte yo 
al tenor de la demanda.. 

Leon. Qué Lilarda > Celio. Tantas, hay > 
Leon. Pues donde Lifarda eftaba > 
Celio. En ti, pues tú te has veltido. 

de fu talle, y de lu cara. 
Leon. No te entiendo. 
Celio, Yo tampoco, 

uno por otro [e vaya. 
Leon. Un anciano Cavallero. 

oy me Íaco de mi cala, 
y me eraxo halta la [uya),, 
debaxo de la palabra 
que dió 4 mi hermano, y en ella: 
entre trás el, y guiada | 
de fus palos, me ha traido 

-halta aqui : qué es lo que pafla 
por mi? cómo eftoy contigo ?: 

31 
Celio. La pregunta es extremada: 

pues fi ello [upiera yo, 
no eltuviera en dudas tantas 
para dar un eftallido. 

Salen Don fuan , y Odavio. 
Oétav. Plegue á Dios, que lea Lifarda. 
Celio. Señor , aqui efta Leonor 

elperandote. fuan. Que hagas 
e tambien burla de mi? 

Celio. La burla es no darme nada 
de albricias. 

Leon. Don Juan? feñor > 
fuan. Leonor , agradezca el 2lma 

efta dicha , pues es fuya. Abrazala. 
Oétav, Aquí dió fin mi elperanza, ap. 

pues defengañado ya 
tan tiernamente la abraza, 
y. porfiaba que no es ella, 
mas vive Dios , que posfiaba 
bien , que no es efta la mifma 
que yo vi, mas dudas faltan 
de averiguar : Celio , Celio? 

Celio, Señor ? 
Oéiav. Donde efta la Dama 

que te dixe que traxelles, * 
quando Urlino vino á cala, 
a efte quarto? Celio. Vesla alli. 

Ottav, No es aquella. Celio. Yo jurára 
lo -miímo , mas yo no tengo 
otra aqui, ni en Alemania; 
aquella me difte tú. 
debaxo de confianza, 
aquella miíma te buelvo,, 
libre, fegura, y fin tacha. 

Ottav,. Vive el Cielo, que te mate», 
Í no me dices la cauía 
de efte trueco.. 

Celio. Di ,, qué trueco?> 
dos mil demonios la valgan, 
Í con premio, ni fip premio 
la troqué 3 mas que te elpanras 
de haver vifto en elle tiempo 
una muger con dos caras? 

fuan. No eftamos bien aqui cerca 
de la puerta, entra a otra quadra, 
Leonor , donde mas fegura 
eltes ; Oltavio , yo eltaba > 

Vafe Leonor. 
lo- 
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loco ,. por Dios, poco antes, 
ya confieflo mi ignorancia; 
Leonor era, la verdad 
me dixifteis. Oéfav. Quando acaba 
yueltra duda , la mia empieza; 
que era Leonor porfiaba, 
y ya, que no era Leonor 
la que en el jardin eftaba 
con VOS. 

Juan. Si vos miímo , Oftavio,, 
bo!viendo delde las tapias 
la focorrifteis , Íí vos 
la tuviíteis encerrada; 
fi vos miímo la facafteis 
de lu caía, y á mi cala 
la traxiíteis, y efta aqui, 
bien claro no os defengaña, 
que fue una fiempre , pues nunca 
huvo otra con quien trocarla? 
fi á mi me lo parecio, 
como eltas veces fe engañan 
los ojos, yo eftuve ciego.  Vaft. 

Celio. Aqui lindamente encaxa 
lo de no fois vos Leonor, 
y aquelio de mal tocada. 

Glav.El con las miímas razones 4p. 
que me convence, me mata: 
mas no es mucho en elte calo 
vér, que las de otro no alcanza 
el que no alcanza las fuyas. 
Quién vio cola mas eltraña ? 
rendido dá mi pena efltoy, 
ya balla, Cielos , ya balta. 

Sale  Lifarda, 
TLifard. La cala anduve, y en ella 

no he vilto á nadie, y guiada 
de la luz, me buelvo á ver 
en elta primera Íala::- 
mas quién efta aqui> 

Celio, Jelus! Tropiezacon Lifarda, 
Oítav. Que es efto ? 
Gelio. Aqui y que no es nada, 

la que en elte miímo inftante 
era Leonor, ya es Lifarda: 
huise de ella Cielo, y Tierra. 

Odtav. Eres fombra, eres fantafma, 

muger , que alsi los fentidos 
turbas ? 

Lijard. Pues de qué te efpantasg 
fi ti miimo me traxifte 
delde mi cala á tu cala, 
de que efte en ella? 

Odtav. De verte 
cada vez en formas varias: 
quién te traxo aquí? 

Lijard. Tu padre. o 
Octav. Mi padre ? Otra vez me matas. 

Li/ard. El me guió aqui, Don Juam*. 

Oav. Con D. Juan pienía que habla: 48. 
íi me parezco a Don Juan? ¡ 
que fegun las colas andan, 
no ferá mucho : Leonor, 
como viendome, te engañas ? 

Lijard. Tú lolo te eugañas. Ofaw. Yo% 
Li/ard. Si, pues que Leonor me llamas3 

no me conoces? no Íabes, 
Don Juan, que yo foy Lilarda? 
como tal no me traxifte 
defde mi caía a tu cala ? 

Otav. Cielos , qué elcucho > tú miíma 
no eras aquella que eltabas 
en el jardin 2 

Lifard, Quién lo duda ? ' 

Oétav. Pues cómo fi 4 Don Juan hablaS 
en él, ignoras que es | 
el mifmo que quieres, y amas2 

Li/ard. Porque yo nunca le quife, 
que alli eftuve disfrazada 
como criada; mas tú 
fi la quieres, cómo agravias 
fu amor, y no la conoces, 
fiendo el que con ella hablabas 2 

Oltav, No fui, que como criado 
guarde 4 Don Juan las efpaldas. 

Lifard. Luego tú eres aquel Celio, 
que entendidamente habla ? 

Oav. Luego eres tú aquella Nile 
de tan buen ingenio, y gracia? 

Li/ard. Luego:no eres :ú el galán 
de Leonor? 0Odav. Luego la Dams 
no eres «ú de Don Juan > Li/ard. *4 
fui Nile, fizodo Lilarda. ¿8 

Ottwo. Y yo Celio, fiendo Oftayi0» 
Lifard. Ello es verdad? . y 
Odíav, Cola es clara. 
Celio. Gracias al Cielo , que ya SS ple 
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llegamos 3 la pofada. Sanch. Por ello he prevenido 

Ocfav. Sepan Don Juan, y Leonor el remedio que oireis: vamos, os pido, 
elto que 4 los dos nos palía. á vueltra cala. Ur fín. En el camino elpero 

Lifar. Dónde eftán? laberle. Sanch. Mi enemigo es foraftero, ui Y 
Ocfav, En efte quarto.  ' y no sé donde pueda E 
Li/ar. Cómo? hallarle 5 y aísi, el alma en duda queda: 
Ofav, Es hiftoria muy larga. hablar a Leonor quiero, q es mi hermana, 
Lifar, Quien traxo a Leonor? que en vueltra cafa efta , deidad humana 

Octav. No st. de virtud , y belleza, e 
Lifar. Profigue ; pues. ella quizas podrá con mas certeza 
Oc?av, Temo::- Lifar. Acaba. de Lilarda informar , no Íon errores 
Ocfav. Que no tengo de (aber, penfar que ella labia [us amores. 

fabiendo. que tú eres:- Li/ar. Balta. Si dice donde puedo 
Oftav. Nile iba 4 decir. Lifar. Por qué? hallasle yo , defengañado quedo, 
Octav. Por no perder á tu fama iré.de alli á matarle; 

el relpeto. Li/ar. Bien elta, Íi.no me dice de el, iré a buícarle, * 
Celio. Oétav. Por qué alsi me llamas? labieado de un [u amigo, 

Li/ar. Porque aísi::- Oav. Dilo. que por librarle le empeño conmigo: 
Lifar, Es muy prelto, de fuerte, que primero 

vamos á vér a mi hermana; buífcar, leñor, al agrelfor efpero; 
valgate el Cielo por Celio. y de no hallarle , al complice , que vanos 

Oétav. Valgate Dios por Lilarda. Vanfe. diícurfos dicen , que li yo a las manos 
Salen Urfíno , y un Criado, el principal no tengo, 

Ur/ín, Qué dices? Criad. Lo que es cierto. me vengo Íi en-el complice me vengo; 
Ur/fím. Quando temia que le hallaffe muerto, y han de diferenciarfe, 

dices que levantado que una cola es reñir , y otraes vengarfe: 
eta? Criad, Tanto le anima lu cuidado, y alsi, fi no me vengo de uno altivo, 
fuera de que la herida elte papel para el fegundo elcribo, 
nunca le pulo a riefgo de la vida, donde en el Parque digo que le efpero. 
que falta fue de langre á lo que entiendo. - Ur/. Bien peníais , replicar en nada quiero: 

Urfín. Y aora, di, qué hace? y pues hemos llegado : 
_Criad. Elta efcribiendo á mi caía, entrad dentro recatado, 

un papel : mas el fale. porque ninguno os vea, 
. Sale Don Sancho. y la ocafion que os trae folpeche , y crea. 

Ur/(£n. Con los brazos Sanch. Ya vueltros paílos figo. 
os doy el parabien, Ur/.Entrad,que bien leguro entrais conmigo. 

Sanch. Porque lus lazos, Vanfe , y falen Leonor , y Li/arda, 
a quien valor, nobleza, y fangre elmalta, Li/ar. Ya que fue piedad del Cielo 
fuplan en mi la fuerza que les falta. (ay Leonor!) haverme dado 

"fín. Cómo os fentis? compañia en tal cuidado, 
Sancb. Sin vida, fin folsiego, y en tal deídicha confuelo, 

haíta abrafar , leñor., á langre , y fuego eftando juntas las dos; 
efte fiero homicida * en tanto que fuera eftán 
de mi honor , de mi fama , y de mi vida, del quarto Oétavio , y Don Juan, 

Urfia. Yo , Don Sancho, a buícaros te he de decir::- mas (ay Dios!) 
vengo , para lerviros, y ayudaros, la puerta de Uclino es EE 
hafta que libre efteis de vueítro agravio, Ja que abren. Leon. Pues á mi 
diíponed la venganza como Íabio. nO me ved. . Vafe. 

; / Salen 
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Salen Urfino y y Don Sancho. Urfin. Pues elta mifma, no fue F 

Urfin, Elpera aqui, la que me difteis? Sancb. Qué errol Y 

que no es jufto que le dés : tan notable! | 

can buena nueva con fufto,. Urfin. El yerro es vueftro, 

que tambien fabe matar que efta fue la que yo vi | 

un guíto como un pelar, en el Jardin, y hafla aqui A 

quando no fe elpera el guíto. la he guardado, y ella os mueltro, 

Señora, ya que no tengo | para que os informeis de ella, E 

digno alvergue en que hofpedaros; no para que la ofendais; 

ferviros, y regalaros, y Íí con traicion peníais 

una buena nueva vengo que haveis venido a ofendella, 

á daros, para que aísi quexaréme yo de vos, 

fupla el error de ofenderos: pues que me tracis engañado 

vueítro hermano viene á veros. 4 cafligar vueltro enfado 

Li/ar. Valgame el Cielo! - Apo en mi cala. Sanch. Vive Dios, 

Sanch. Ay de mi! ap.» que á verla vine, y faber 

no es Lifarda efta > Ur/fn. Llegad, lo que de ella pretendi: 

ved , Don Sancho , vueltra hermana. mas no es ella la que aquí 

* Sanch. Pues cómo , infame , villana::- buíco. Urfín. Cómo puede er, 

Li/ar. Señor, mi vida amparad. fi yo miímo la he traido? 

Urfín. Aqui entrais con efle intento ? Sanchb. No. es ella, trás todo efío. 

Sanch. Delante de mi te atreves - Urfin. Hareilme que pierda el lefio. 

3 vivir? Lifar. En vano mueves Sanch. Vos , que yo pierda el lentido; 

contra mi mano, y aliento. y el fin de elta confufion 

Urfn. Eflando yo. aqui, qué es efto? es folamente peníar, : 

Sanch. Es , Urfino , caltigar, que dos fe pueden errar, 

y la vil mancha lacar, aunque dos tengan razon: d 

que en efta ocafion me ha pueto.. - Y pues que no he confeguido ] 

Urfin. Mirad , Don Sancho, que aqui el haverme aqui informado, 4 

vueftra hermana 4 cuenta vive . Cy es vueltra caía lagrado el 

de mi efpada, y fi recibe de quien tanto me ha ofendido, A 

alguna ofenía , de mi folo un remedio me queda: 

ha de fer vengada. Sanch. Pues aquefte papel tomad, 4 

palabra no me haveis dado y á quien el dice bufcad, 

de ayudar fiempre 4 mi lado. que yo elpero a la alameda y 

mi pretenfion ? tiempo es del Parque : fi elle faliere A 

de moftrar tan noble empeño, folo , folo efpero alla; q 

dexad lograr::- mas fi por dicha, que irá | 

Lifar. Ay de wi! Vaft. el otro amigo dixere, 

Sanch. Mi venganza. id vos tambien, que efto os pido 

Urfín. Idos de aqui: por no ofenderos , que fuera 

tambien me hice entonces dueño mal hecho que a otro eligiera, 

del honor de vueítra hermana,  * haviendo con vos venido, 

de librarla, y defendellas y llevando el papel vos. 

y alsi , he de morir por ella. Dad luego al punto el papel, 

Sancb. No fue por efla inhumana, y en el Parque elpero de el 

fino por la que , feñor, : la refpuefta: a Dios. Vaft» 

yo miímo os di, y 05 fic. - Urfím. A Dios; 

: 
Qué 

; 
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De Don Pedro Calderon de la Barca. 
Qué confufion es aquefta 
tan eltraña, y tan cruel? 
pero quizás del papel 
Íabre mejor la refpuefta. 
Quién ferá aquefta perfona 
á quien tengo de bufcar? 
Cielo , añade otro pelar, 
porque 2 Don Juan de Colona 
dice: vive Dios, que es 
mi hijo agreflor de fu agravio, 
y que el amigo es Oftavio; 
ponderar conviene , pues, 
que he de hacer en elte cafo, 
que perder el juicio temo, 
fi de un extremo á otro extremo, 
y de una duda a otra palo. 
Si doy 4 mi hijo el papel, 
cierto lu riego (era; 
í no, Don Sancho dirá, 

- que es cobarde: qué cruel 
duda padezco !. Mas quién 
abre a efte quarto la puerta, 
que correlponde 4 la huerta 
del Parque? él es, ya le ven 
mas dudas; pues qué querrá 
en elte quarto? y qué ha fido 
el haver defconocido 
Don Sancho á fu hermana? ya 
que no sé de mi confiefío, 
ni penfar , ni difcurrir; 
y aísi , mejor ferá ir 
al atajo del fuceffo. 
Salen Don fuan , Oétawio , y Celio, 

Juan. Mi padre eftá aqui. 
Celio. Por Dios, 

que el ha cogido la trampa. 
Octav, Mucho lo fiento. 
Celio, Ya elcampa 

la fortunilla. Ur/ín. Pues vos 
en efte quarto + fuan. Venia 
a enfeñar el quarto ¿ Oftavio. 

rfín. No hace poco el que un agravio 
difsimula : no querria 
le viefíe aora, que ela, 
como no [e habita en el, 
delcompuefto ; y afsi , de el -. 
os falid , que tiempo. havra 

de verle otro dia. fuan. El aqui 

por Liflarda defendió > 
la entrada. 0Ot%aw. Si a Leonor vió 2 

Juan. No se, efto ha de fer aísi. 
Hace que fe va. + 

Ur fín. Ven acá , que me olvidaba 
de un recado que me han dado 
para ti, que aqui un criado 
de un amigo te buícaba 
para darte efte papel, 
fobre no se qué dinero 
del juego, y dartele quiero, 
fin mirar lo que hay en él, 
por no obligarme 4 pagar 
porte, que dicen, es bien 
que pague los portes quien 
abre la carta : tomar 
puedes el papel; y advierte, 
que fi es algo que has perdido 
lo que en él le te ha pedido, 
lo cumplas , aunque la muerte 
te den , por cumplir, Don Juan, 
lo que prometido huvieres; 
que los nobles, como eres, 
quando empeñados eftan, 
han de (alir del empeño, 
aunque les cuefte la vida; 
ninguna cola te impida, 
pues de mi hacienda eres dueño. 
No quede yo con fofpecha, 
que os mataré, vive Dios, 
1 me dixeren de vos 
cola que no [ea bien hecha. 
Con elto , falios afuera, 
que cerrar aqui es razon: 
cumpla con fu obligacion, ap. 
y mas que en el campo muera. Vafe. 

Ocdav. Con tan preñadas razones 
a difcurrir nos provoca. 

Celio. Con la barriga 4 la boca 
eftan todos. fuam. Mis pasiones 

de nuevo empiezan: qué haremos? 
Oétav, Pues aqui ya que hay que hacer, 

Don Juan, fino abrir, y lcer 
el papel > de el lo (abremos. 

Lee D. Juan. Por no haver Jabido donde 
hallar a Octavio , os bufco d vos, como 
mas conicido , y no menos culpado : de- 
cidle de mi parte, que venga al Par- 

que, 



E 
que , donde le efpero , fi Solo, folos 

y fi con vos , con un amigo. Dios 05 

guarde. 
Rep. Pelame de haver leido 

recio el papel. Celio. A mi n0, ap. 
que á trueco de faber yo 

lo que en él fe ha contenido, 
lo doy por bien empleado, 
que no me havia de andar 

todo el año a adivinar, 
fiendo Altrologo criado. 

uan. Aquelto dice. Off.w. Ya aquí 
no tenemos que peníars 
no Íale eta puerta al mar? 

Juan. Si. Oétav. Pues guiad por al 
al Parque, porque fi aora 
en,las razones que advierto 
de vueftro padre, es muy cierto 

que nada del calo ignora; 
porque eftar dentro del quarto, 
echarnos 4 los dos de €l, 

darte el miímo elle papel, 
qué mas defengaño > fuan. Harto 

me dixo 5 y alsi, me atrevo 
A hacer lo que él me mando, 
pues decis que pague yo, 
vengo á pagar lo que debo. 

Celio.Delafiados los dos? 
fupuelto que yo lo fupe, 
la Virgen de Guadalupe 
hará las paces: a Dios» Vanfe. 

Salen Urfino , y Don Sancho. 

Sanch. Prefto 4 bulcarme venis; 
qué hay? Ur/fín. Fui de vueltra parte 
al Cavallero, y leyó 
vueltro papel fa turbarle, 

ni dar mueftras de diígulto 
en la voz, ni en el femblantes 

dice y que hará lo que en el 
le decis: fi folo fale, 
reñireis folo con el; 
fi con otro, haveis de hallarme 

3 vueltro lado. Sanch. Cumplis, 

feñor , en empreflas tales, 
con la langre que teneis. 

Urfín. Sabeis vos qual es mi fangre? 
Sanch. Se que fois Urfino , y balta. 

Urfín. Pues no lo loy, no os engañe 

Con quien vengo veNg0» 

fupuelto que aun ignoralteis, 

Odav. Don Sancho? Sanch. Si. 

Odtav. El Cielo os guarde. 

- Sanch. Solo el termino le pido, 

" Odtav. En buena ocafion eltais, 

DU, 

el nombre, 

es otro. Sanch. Bien 

puedo. Urfín. Bien le 

que mi apellido 
engañarme 
echa de vel 

que foy U:fino Colona, : 

y que [oy de Don Juan padres 

pero ya eftamos aca, A 

bien lerá que lolo os halle, 

por fi acalo' viene folo: 

Vive Dios, que Íi no lale, 

que yo le he de dar la: muertes. 

Salen Don Fuan , y Oltavio. 

que he de tardar en vengacmes 

pues no lo eftorvará nadie, 

que el amigo con quiea yo 

vengo , es á quien embialteis 

el papel 3 y por faber 

que hay otro que nos aguarde, 

venimos los dos. Urfín. Es cierto? 

pues fois dos los que llegalteis, 

dos fomos, que á venir lolo, 

folo eftuviera. Sancb. A elta parté: 

conmigo os poned. fuan. Señor 

pelame de que alsi agravies 
la fangre que tengo tuya: 

th me la difte, y (1 fabes, 

que fupiera yo pagar, 

como «ii me aconlejafte, 

mis deudas , y ya me ofendes 
fi á darme tu ayuda fales. 

fin. Cavallero , yo no se 

la que decis; y admiraime 
debo de que me trateis 

con relpero femejante: 
yo [oy un hombre , que venga 
al lado de quien me trae5 

no conozco otro en el mundo 

de quien yo deba acordarme, 

que eftando en elta ocalion, 

yo nunca conozco á nadie; 
haced vos lo que debeis, 7 

fin que os turbe, ni embaracé 

nada , que yo me holgaré 
de veros en ella parte 

cu 
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De Don Pedro Calderon «de la Barca. 
cumplir. las obligaciones - 
que decis, queen femejante' * 
calo un noble Cavallero 
ebe reñir con fu padre. 

Juan. No debe, ni hay ocafion 
que á eflo pueda obligarle. 

Sanch, Qué efcucho !. perdido eftoy. 
Urfín. Qué recelais? : 0000 0500 
Sanch. De mirarte: 0000 dos 

fintiendo dentro de mi, * 
que ya es forzofo dexarme. 

Urfin. Vive Dios, que fi no fuera - 
por dar zelos al infame 
efcrupulo vueítro , aqui 
en elle pecho ignorante 
manchára elte blanco acero: >; 
con vos vengo , no os eflpante 
nada. fuan. Perderé mil vidas 
primero , Oftavio , que os falte: 
Señory pues vienes al lado 
de Don Sancho, y me llevafte::: 
el papel tú miímo, y yo 
llamado vengo á la parte, 
tambien al lado de Oétavio,. 
y es fuerza en empeños tales 
lacar los dos las efpadas, 
li ellos la facan, penfarfe 
debe algun:medio , que elcufe .. 
entre los dos efte lance. 

U;fin, Quando: al lado de-ótro hombre - 
el que es Cavallero fale, . 
no ha de dar medio ninguno, 
porque él para nada es parte: 
con Don Sancho vengo aqui, 
yo no [oy mio elte inftante; ; 
bien dicho eftará , y bien hecho 
quanto hiciere , y quanto hablare; 
í1 el riñere , he de reñir, 
haré paces, fi hace paces: 
que yo con quien vengo vengo, 

y aqui no conozco á nadie. 
Sanch. De fuerte vueftro valor 

pudo , feñor , admirarme, 
que por no empeñaros tanto, 
mi honor quifiera que hallafle 
un modo que el duelo efcule 
mas eftraño , y mas notable, 
que ha vifto el Sol hafta oy. 

As ; Á 

Urfin. Eflo vos haveis, de darle, 37 
yo no 3 y fi aqui permitiere 
ue algun partido le trate, 
erá porque eftoy bien puelto;. 
vos , que fois el que llamaltcis, 
quando. os bolvais fin reíir, 
porque no hay medio importante 
para que de reñir dexc, AS 
quando .orro 4, refiir me [aques. 
llamado: por un papel. 

Juan. Cuerdamente me avilafte 
de la obligacion que tengo; 
pues foy quien cuvo elta. tarde 
el papel; y ¡alsi ,. me toca; ;., 
a miel reñir; por hallarme : .. 
empeñado en ler. amado; - 
laca la:elpada, y. acabe .-: 
la duda, que como yo .: - 
contra el. pecho' no- la [aque 
de mi padre, no reulo . -... 
la ocafion, pues alsi iguales... 
cumplo yo de parte mia, 
y el cumplirá de [u parte» 

vió 

sv Riñe: Don fuan con Don Sancho , y O%a= 

 wio con Urfino , y Oéfavio fe buelve con- 

trá Don Sancho , y Urfino fe po- 
no delante. 

Ofav. Eflo no me eftá á mi bien, .. 

-*-que aunque el p el 'embiafteis 
a Don Juan, ¡fui yo el llamado. 

rfin. El tambien riñe, bien haces, 
pues que te. llamó conmigo, 

riñe tí. -: AD. fuaño 

Juan. Fuerza es que halle 

difchlpa ,: pues he de hacer 
lo que con quien vengo hace. 

Salen por un lado Leonor |y Lifarda con -. 
mantos , y por otro Celio , el Gover- 

nador , y acompañamiento. 
Celio. Llegad prelto , que los quatra 

dieron las hojas al aire. 
Gov. Pues qué es efto , Cavalleros?2 

mirad que eftoy yo delante. 
Urfin. Vueleñoria pudiera 

[olamente reportarme, 
como al fin Governador 
que es de Verona. 

Gov. Admirarme 
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deba" de wér en- dos :vandos 003 
contrarios" 2 hijo: y padres “Y 

Ur fin. A aquelto obliga: el honor'> 
de quien á- campaña [ale 
con otro, qué élte tes precepto” 
de la ley del duelo. Gov. Balte 
para exemplo del 'valor | 
de vueítra invencible fangres 
pero” 2 los quatro es forzolo- > 
dar, una torre por carcel 00l 
en tanto que fe averigua 
la ocigOA? PP AOREZNOO EA 

Lifard. Todo es muy facil, +: 
con Saber y que de* Don Juan -- 
es Ledhór; queteña “delante,” 
efpola > yde Ofravio pos 00970 
pues las dos” por efta parce. * y 

defde la Cala de U:fino - 4 
llegamos eñ'efte ¡ultante: ” * 
y que hagán los calamientos 
oy» feñor, las amiftades == ' 
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Cón Licencia ¿ en VALENCIA , en la Imprenta de Jofeph, 

y Thomas ode"Orgá 'y Calle dela Cruz Nueva > jun. 

entre Dom.Sancho mi: hermanos 
y Ofavionpide: mas: grave =>? 
lugar , porque fon fuceflos % 
dignos de elogio «mas grande. - 

Sanch..Como mi honor le remedity - 
yo le perdono la parte 
de mi «vida, que es lo menos 
de mi ofenía 5 como: cale-- 
con Lilarda , loy fu amigo, —* 

yd 

Yui 

y hermanos: 2b 00000 
Fuan. Pues y feñor, fabe, 

ue-el principio de fu amor 
ue por folo acompañarme. 

Gov. Si tan conforme amiftad - 
hizo entreslos- quatro” paces, 
yo [ay' Padrino de :todos. 

Ottao: Para que con eftocacabe ''- 
la Comedia:, perdonando ' 
fus defeítos , aunque grandes, 
fiquiera porque-el Autor, : 
humilde :4-effas plantas yace. 
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